
21/1992 Sb.

ZÁKON
ze dne 20. prosince 1991

o bankách

Zm na: 264/1992 Sb.ě
Zm na: 292/1993 Sb.ě
Zm na: 156/1994 Sb.ě
Zm na: 83/1995 Sb., 84/1995 Sb.ě
Zm na: 61/1996 Sb.ě
Zm na: 306/1997 Sb.ě
Zm na: 16/1998 Sb.ě
Zm na: 127/1998 Sb.ě
Zm na: 165/1998 Sb.ě
Zm na: 120/2001 Sb.ě
Zm na: 239/2001 Sb.ě
Zm na: 319/2001 Sb.ě
Zm na: 126/2002 Sb.ě
Zm na: 453/2003 Sb.ě
Zm na: 126/2002 Sb. ( ást), 257/2004 Sb.ě č
Zm na: 439/2004 Sb.ě
Zm na: 377/2005 Sb.ě
Zm na: 413/2005 Sb.ě
Zm na: 56/2006 Sb., 62/2006 Sb.ě
Zm na: 57/2006 Sb., 70/2006 Sb.ě
Zm na: 443/2006 Sb. (Vybraná ustanovení novel)ě
Zm na: 159/2006 Sb.ě
Zm na: 37/2007 Sb.ě
Zm na: 120/2007 Sb.ě
Zm na: 296/2007 Sb.ě
Zm na: 216/2008 Sb.ě
Zm na: 126/2008 Sb., 230/2008 Sb.ě
Zm na: 254/2008 Sb.ě
Zm na:ě  189/2006 Sb.
 

Federální shromážd ní eské a Slovenské Federativní Republiky se usneslo na tomto zákon :ě Č ě

ÁST PRVNÍČ

Základní ustanovení

§ 1

(1) Tento zákon zapracovává p íslušné p edpisy Evropských spole enství 1) a upravuje n které vztahyř ř č ě  
související se vznikem, podnikáním a zánikem bank se sídlem na území eské republiky, v etn  jejich p sobeníČ č ě ů  
mimo území eské republiky, a dále n které vztahy související s p sobením zahrani ních bank na území eskéČ ě ů č Č  
republiky. Bankami se pro ú ely tohoto zákona rozum jí právnické osoby se sídlem v eské republice, založenéč ě Č  
jako akciová spole nost, 1a) kteréč
a) p ijímají vklady od ve ejnosti, ař ř
 
b) poskytují úv ry,ě
 a které k výkonu inností podle písmen a) a b) mají bankovní licenci (dále jen "licence") (§ 4). Ustanoveníč  
obchodního zákoníku o akciové spole nosti se pro n  nepoužijí, pokud tento zákon stanoví jinak.č ě
 

(2) Pro ú ely tohoto zákona se rozumíč
a) vkladem sv ené pen žní prost edky, které p edstavují závazek v i vkladateli na jejich výplatu;ěř ě ř ř ůč
 
b) úv rem v jakékoliv form  do asn  poskytnuté pen žní prost edky.ě ě č ě ě ř
 

(3) Banka m že, krom  inností uvedených v odstavci 1 písm. a) a b), vykonávat tyto další innosti,ů ě č č  
má-li je povoleny v jí ud lené licenci,ě
 
a) investování do cenných papír  na vlastní ú et,ů č
 
b) finan ní pronájem (finan ní leasing),č č
 



c) platební styk a zú tování,č
 
d) vydávání a správu platebních prost edk , nap íklad platebních karet a cestovních šek ,ř ů ř ů
 
e) poskytování záruk,
 
f) otvírání akreditiv ,ů
 
g) obstarávání inkasa,
 
h) poskytování investi ních služeb podle zvláštního právního p edpisu, 1b) s tím, že se v licenci uvede,č ř  
které hlavní investi ní služby a innosti a dopl kové investi ní služby je banka oprávn na poskytovat a več č ň č ě  
vztahu ke kterým investi ním nástroj m podle zvláštního právního p edpisu, 1b)č ů ř
 
i) finan ní maklé ství,č ř
 
j) výkon funkce depozitá e,ř
 
k) sm nárenskou innost,ě č
 
l) poskytování bankovních informací,
 
m) obchodování na vlastní ú et nebo na ú et klienta s devizovými hodnotami a se zlatem,č č
 
n) pronájem bezpe nostních schránek,č
 
o) innosti, které p ímo souvisejí s innostmi uvedenými v písmenech a) až n) a v odstavci 1.č ř č
 

(4) Banka nesmí vykonávat jiné podnikatelské innosti než ty, které má povoleny v licenci. To neplatíč  
pro innosti vykonávané pro jiného, pokud souvisejí se zajišt ním jejího provozu a provozu jiných bank,č ě  
finan ních institucí a podnik  pomocných bankovních služeb, nad nimiž banka vykonává kontrolu.č ů
 

(5) Výkon n kterých inností uvedených v odstavci 3 m že být zvláštním zákonem vázán na ud leníě č ů ě  
povolení. Pokud zvláštní právní p edpis  podmi uje  výkon n které  innosti  ud lením  povolení, lze takovouř ň ě č ě  
innost povolit v licenci až poté, kdy bude ud leno povolení podle zvláštního právního p edpisu.č ě ř
 

(6)  Bankovní  innosti  uvedené  v  odstavci  1  písm.  a)  a  b)  a  v  odstavci  3  mohou  vykonávatč  
prost ednictvím svých pobo ek také zahrani ní banky, které k tomu mají licenci podle § 5.ř č č
 

(7) Licence obsahuje jmenovité vymezení povolené innosti a m že obsahovat vymezení rozsahu povolenéč ů  
innosti,  nikoliv  však  ve  smyslu  omezení  po tu  jednotlivých  obchodních  p ípad ,  a  dále  m že  obsahovatč č ř ů ů  
stanovení podmínek, které musí banka nebo pobo ka zahrani ní banky splnit p ed zahájením kterékoliv povolenéč č ř  
innosti, pop ípad  je dodržovat p i výkonu kterékoliv povolené innosti.č ř ě ř č
 

(8) Právní postavení eské národní banky upravuje zvláštní zákon. 2)Č
 

§ 2

(1) Bez licence nesmí nikdo p ijímat vklady od ve ejnosti, pokud zvláštní zákon nestanoví jinak.ř ř
 

(2) Za p ijímání vklad  se považuje též soustavné vydávání dluhopis  a jiných srovnatelných cennýchř ů ů  
papír , pokudů
a) p edstavuje jedinou nebo jednu z hlavních inností emitenta,ř č
 
b) p edm tem podnikatelské innosti emitenta je poskytování úv r , neboř ě č ě ů
 
c) p edm tem podnikatelské innosti emitenta je n která z inností uvedených v § 1 odst. 3.ř ě č ě č
 

§ 3

(1) Slovo "banka" nebo "spo itelna", jeho p eklady nebo slova od nich odvozená smí užívat v obchodníř ř  
firm  pouze právnická osoba, které byla ud lena licence, pokud není z ejmé ze souvislosti, v níž se slovoě ě ř  
"banka" nebo "spo itelna" používá, že tato osoba se nezabývá inností uvedenou v § 1 odst. 1.ř č
 

(2) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na osoby, jejichž obchodní firma nebo název jsou zavedeny nebo 
uznávány  zákonem  nebo  na  základ  mezinárodní  smlouvy,  která  byla  schválena  Parlamentem,  ratifikována  aě  
vyhlášena a jíž je eská republika vázána, anebo na základ  obdobné mezinárodní smlouvy, která vstoupila vČ ě  
platnost p ed 1. lednem 1993, (dále jen "mezinárodní smlouva").ř
 

(3) eská národní banka m že požadovatČ ů
a) zm nu navrhované obchodní firmy zakládané banky v p ípadech, kdy existuje nebezpe í zám ny s obchodníě ř č ě  



firmou jiné již existující právnické osoby nebo její organiza ní složky,č
 
b) zm nu obchodní firmy pobo ky zahrani ní banky spo ívající v dopln ní rozlišovacího dodatku v p ípadech,ě č č č ě ř  
kdy existuje nebezpe í zám ny s obchodní firmou jiné již existující právnické osoby nebo její organiza níč ě č  
složky.
 

ÁST DRUHÁČ

LICENCE
 
§ 4

(1) Žádost o licenci se p edkládá eské národní bance. S žádostí o licenci se p edkládá návrh stanov.ř Č ř  
Minimální výše základního kapitálu banky iní  500 000 000 K  a minimáln  v této výši musí být tvo enč č ě ř  
pen žitými vklady. Náležitosti žádosti o licenci stanoví eská národní banka vyhláškou.ě Č
 

(2) O ud lení licence rozhoduje eská národní banka.ě Č
 

(3) P ed vydáním rozhodnutí o žádosti o licenci požádá eská národní banka o stanovisko orgán dohleduř Č  
lenského státu Evropské unie nebo jiného státu tvo ícího Evropský hospodá ský  prostor (dále jen " lenskýč ř ř č  
stát"), vykonávající dohled nad bankami, obchodníky s cennými papíry nebo pojiš ovnami, jestliže je osoba,ť  
které má být licence ud lena, ovládanáě
 
a) zahrani ní bankou se sídlem v lenském stát ,č č ě
 
b) osobou, která má povolení p íslušného orgánu dohledu lenského státu k poskytování investi ních služeb,ř č č
 
c) pojiš ovnou, která má povolení p íslušného orgánu dohledu lenského státu,ť ř č
 
d) osobou, která ovládá osobu uvedenou v písmenech a), b) nebo c).
 

(4) eská národní banka požádá, aby stanovisko podle odstavce 3 obsahovalo zejména informace vhodnéČ  
pro posouzení, zda jsou spln ny podmínky uvedené v odstavci 5 písm. c) a d).ě
 

(5) Pro ud lení licence musí být spln ny tyto podmínky:ě ě
 
a) pr hledný a nezávadný p vod základního kapitálu a dalších finan ních zdroj  banky, jejich dostate nost aů ů č ů č  
vyhovující skladba,
 
b) splacení základního kapitálu v plné výši,
 
c) zp sobilost osob s kvalifikovanou ú astí (§ 17a odst. 4) na bance k výkonu práv akcioná e  p i  podnikáníů č ř ř  
banky,
 
d) odborná zp sobilost, d v ryhodnost a zkušenost osob, které jsou na základ  pracovní nebo jiné smlouvyů ů ě ě  
navrhovány v bance na výkonné ídící funkce, s nimiž je spojena pravomoc a odpov dnost vymezená stanovami,ř ě  
(dále jen "vedoucí zam stnanci banky"),ě
 
e) technické a organiza ní p edpoklady pro výkon navrhovaných inností banky, funk ní ídicí  a kontrolníč ř č č ř  
systém banky,
 
f)  obchodní  plán  vycházející  z  navrhované  strategie  innosti  banky  podložený  reálnými  ekonomickýmič  
kalkulacemi,
 
g) pr hlednost skupiny osob s úzkým propojením s bankou,ů
 
h) úzké propojení v rámci skupiny podle písmene g) nebrání výkonu bankovního dohledu,
 
i) ve stát , na jehož území má skupina podle písmene g) úzké propojení, nejsou právní ani faktické zábrany kě  
výkonu bankovního dohledu,
 
j) sídlo budoucí banky musí být na území eské republiky.Č
 

(6) Úzkým propojením se pro ú ely tohoto zákona rozumíč
 
a) vztah mezi dv ma nebo více osobami, p i kterém má jedna z osob na druhé osob  p ímý nebo nep ímý podíl naě ř ě ř ř  
základním kapitálu, jejichž sou et p edstavuje alespo  20 %,č ř ň
 
b) vztah mezi dv ma nebo více osobami, p i kterém má jedna z osob na druhé osob  p ímý nebo nep ímý podíl naě ř ě ř ř  
hlasovacích právech, jejichž sou et p edstavuje alespo  20 %,č ř ň



 
c) vztah mezi dv ma nebo více osobami, p i kterém jedna z osob druhou osobu nebo ostatní osoby ovládá, neboě ř
 
d) vztah dvou nebo více osob, které ovládá tatáž osoba.
 

(7) eská národní banka je oprávn na vyžádat si opis z evidence Rejst íku trest  týkající se fyzickýchČ ě ř ů  
osob, které jsou zakladateli banky nebo jsou navrhovány na vedoucí zam stnance banky. Osoba v minulostiě  
pravomocn  odsouzená za úmyslný trestný in nesmí p sobit jako vedoucí zam stnanec banky.ě č ů ě
 

§ 5

(1) Zahrani ní banka, která hodlá z ídit pobo ku na území eské republiky, p edkládá žádost o licencič ř č Č ř  
eské národní bance.Č

 
(2) Zahrani ní banka p edloží sou asn  se žádostí o licenci vyjád ení  orgánu bankovního dohledu zeč ř č ě ř  

zem  sídla zahrani ní banky k zám ru založit pobo ku v eské republice a jeho prohlášení, že nad pobo kouě č ě č Č č  
bude vykonávat bankovní dohled.
 

(3) O ud lení licence podle odstavce 1 rozhoduje eská národní banka.ě Č
 

(4) Pro ud lení licence podle odstavce 1 musejí být spln ny tyto podmínky:ě ě
 
a) dostate ný objem a pr hlednost p vodu finan ních zdroj  poskytnutých zahrani ní bankou její pobo ce sč ů ů č ů č č  
ohledem na rozsah a rizikovost podnikání pobo ky,č
 
b) d v ryhodnost zahrani ní banky a její dostate ná finan ní síla s ohledem na rozsah podnikání pobo ky,ů ě č č č č
 
c) odborná zp sobilost, d v ryhodnost a zkušenost osob navrhovaných do vedení pobo ky,ů ů ě č
 
d) technické a organiza ní p edpoklady pro výkon navrhovaných inností pobo ky, funk ní ídicí a kontrolníč ř č č č ř  
systém pobo ky,č
 
e)  obchodní  plán  vycházející  z  navrhované  strategie  innosti  pobo ky  podložený  reálnými  ekonomickýmič č  
kalkulacemi,
 
f) pr hlednost skupiny s úzkým propojením, ke které pat í zahrani ní banka,ů ř č
 
g) úzké propojení v rámci skupiny podle písmene f) nebrání výkonu bankovního dohledu,
 
h) ve stát , na jehož území má skupina podle písmene f) úzké propojení, nejsou právní ani faktické zábrany kě  
výkonu bankovního dohledu,
 
i) zahrani ní banka hodlající p sobit prost ednictvím své pobo ky na území eské republiky musí mít zapsanéč ů ř č Č  
sídlo a skute né sídlo ve stejném stát .č ě
 

(5) Náležitosti žádosti podle odstavce 1, jakož i minimální výši poskytnutých finan ních  zdroj ,č ů  
stanoví eská národní banka vyhláškou.Č
 

(6) D vodem pro zamítnutí žádosti o licenci nem že být skute nost, že právní forma zahrani ní bankyů ů č č  
neodpovídá právní form  akciové spole nosti.ě č
 

(7) Postup podle odstavc  1 až 5 se nepoužije na p ípady uvedené v § 5a.ů ř
 

§ 5a

(1) Banky se sídlem v lenských státech mohou vykonávat na území eské republiky prost ednictvím svýchč Č ř  
pobo ek innosti podle tohoto zákona bez licence, pokud oprávn ní k jejich výkonu jim bylo ud leno v zemič č ě ě  
jejich sídla a pokud zahrani ní banka dodržela postup stanovený právem Evropských spole enství podle § 5c ažč č  
5m. Na tyto pobo ky se vztahuje registra ní povinnost da ových subjekt  podle zvláštního právního p edpisu.č č ň ů ř  
3) Banky se sídlem v lenských státech jsou dále za stejných podmínek oprávn ny k provozování t chto innostíč ě ě č  
i bez založení pobo ky, pokud jejich provozování nemá charakter trvalé hospodá ské innosti.č ř č
 

(2) Ustanovení odstavce 1 neplatí v p ípadech, kdy jde o banky, které nepožívají výhody jednotnéř  
licence podle práva Evropských spole enství, nebo o banky se sídlem ve stát , který nepožívá výhody jednotnéč ě  
licence podle práva Evropských spole enství.č
 

(3) eská národní banka m že v souladu s mezinárodní smlouvou vyhláškou rozší it okruh stát , jejichžČ ů ř ů  
banky požívají p i  podnikání na území eské republiky stejné výhody jako banky se sídlem ve lenskýchř Č č  
státech.
 

(4)  Pobo ky  zahrani ních  bank,  které  podle  odstavce  1  mohou  na  území  eské republiky  vykonávatč č Č  



innosti podle tohoto zákona bez licence ud lené pro n  p íslušné zahrani ní bance, nepodléhají tomuto zákonuč ě ě ř č  
s výjimkou ustanovení § 11 odst. 3 a 5, povinnosti poskytnout údaje podle § 38 odst. 2 až 6, ustanovení 
týkajících se likvidity banky, provád ní m nové politiky, opravného zú tování bank (§ 20c) a ustanovení § 41mě ě č  
odst. 1 a 2.
 

(5)  Pokud  se  pobo ka  zahrani ní  banky  podle  odstavce  1  rozhodne  ú astnit  platebního  systémuč č č  
provozovaného eskou národní bankou (§ 20b), vztahují se na ni právní p edpisy  upravující provoz tohotoČ ř  
systému. Pokud se pobo ka zahrani ní banky rozhodne využít možnosti podle § 38a odst. 1, vztahuje se na nič č  
ustanovení § 38a.
 

(6) Ustanovení tohoto zákona související s pojišt ním pohledávek z vklad  se na tyto pobo ky vztahují,ě ů č  
jen pokud využijí možnosti stanovené v § 41m. Postup podle § 26 lze v i pobo kám zahrani ních bank podleůč č č  
odstavce 1 uplatnit pouze za podmínky, že pobo ka nezjedná na výzvu eské národní banky nápravu sama a nač Č  
žádost eské národní banky nezjednal nápravu po jeho p edchozím informování ani orgán bankovního dohledu zemČ ř ě 
sídla p íslušné zahrani ní banky, a za podmínky, že protiprávní stav trvá. To neplatí v p ípad  porušeníř č ř ě  
ustanovení § 11 odst. 3 a 5, ustanovení o opravném zú tování bank, v p ípad  porušení právních p edpisč ř ě ř ů 
upravujících  provoz  platebního  systému  provozovaného  eskou  národní  bankou  (§  20b),  pokud  je  pobo kaČ č  
ú astníkem tohoto systému, v p ípad  porušení ustanovení § 38a a povinnosti poskytnout údaje podle § 38 odst.č ř ě  
2 až 6, nebo nesnese-li v c odkladu a je-li to nutné v zájmu vkladatel . Postup podle § 26 aplikovaný zě ů  
d vod , že v c nesnese odkladu a je-li to nutné v zájmu vkladatel , musí eská národní banka bez zbyte néhoů ů ě ů Č č  
odkladu  nebo  ve  lh t  stanovené  Komisí  Evropských  spole enství  p ehodnotit,  pokud  Komise  Evropskýchů ě č ř  
spole enství tak rozhodne v souladu s § 5k odst. 4.č
 

(7) eská národní banka m že v pobo kách zahrani ních bank, které podle odstavce 1 mohou na územíČ ů č č  
eské republiky vykonávat innosti podle tohoto zákona bez licence ud lené pro n  p íslušné zahrani ní bance,Č č ě ě ř č  

nebo v osobách tvo ících  konsolida ní  celek, jehož lenem je zahrani ní  banka podle odstavce 1, provéstř č č č  
kontrolu na míst , je-li o to požádána orgánem dohledu zem  sídla zahrani ní banky. Orgán dohledu zem  sídlaě ě č ě  
banky podle odstavce 1 m že po p edchozím oznámení eské národní bance provést na území eské republikyů ř Č Č  
kontrolu na míst  v pobo ce zahrani ní banky podle odstavce 1 nebo ve finan ní instituci spl ující podmínkyě č č č ň  
podle § 5e odst. 1.
 

§ 5b

Licence nesmí být ud lena, jestliže by to bylo v rozporu s mezinárodní smlouvou.ě
 

Princip jednotné licence

§ 5c

(1) Banky se sídlem na území lenského státu (dále jen "domovský stát") mohou vykonávat na územíč  
jiného lenského státu (dále jen "hostitelský stát") prost ednictvím své pobo ky innosti vyjmenované v § 5dč ř č č  
bez licence, pokud oprávn ní k jejich výkonu bylo t mto bankám ud leno v domovském stát . Stejné oprávn ní sě ě ě ě ě  
výjimkou innosti uvedené v § 5d písm. a) se vztahuje i na finan ní instituce spl ující podmínky uvedené v §č č ň  
5e odst. 1 (dále jen "oprávn ná finan ní instituce").ě č
 

(2) Banky podle odstavce 1 jsou dále oprávn ny k provozování inností vyjmenovaných v § 5d i bezě č  
založení  pobo ky,  pokud  jejich  provozování  nemá  charakter  trvalé  hospodá ské  innosti.  Totéž  platí  proč ř č  
oprávn né finan ní instituce podle odstavce 1 s výjimkou innosti uvedené v § 5d písm. a).ě č č
 

(3) Vykonávat na území hostitelského státu prost ednictvím své pobo ky innosti bez licence nem žeř č č ů  
banka nebo finan ní instituce, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropských spole enství,č č  
nebo banka nebo finan ní instituce se sídlem ve stát , který nepožívá výhody jednotné licence podle právač ě  
Evropských spole enství.č
 

§ 5d

Banky nebo oprávn né finan ní  instituce mohou vykonávat na území hostitelského státu p i  spln níě č ř ě  
podmínek stanovených právem Evropských spole enství a uvedených v tomto zákon  tyto innosti:č ě č
 
a) p ijímání vklad  od ve ejnosti,ř ů ř
 
b) poskytování úv r ,ě ů
 
c) finan ní pronájem (finan ní leasing),č č
 
d) platební styk a zú tování,č
 
e) vydávání a správu platebních prost edk ,ř ů
 
f) poskytování záruk,
 



g) obchodování na vlastní ú et nebo na ú et klientač č
1. s nástroji pen žního trhu,ě
2. s pen žními prost edky v cizích m nách,ě ř ě
3. futures, opcemi a nástroji, jejichž hodnota se vztahuje k m novým kurs m, úrokové mí e  nebo úrokovémuě ů ř  
výnosu,
4. s investi ními cennými papíry,č
 
h) ú ast na vydávání cenných papír  a poskytování souvisejících služeb,č ů
 
i) poradenství ve v cech kapitálové struktury, pr myslové strategie a v souvisejících otázkách a poradenstvíě ů  
a služby v oblasti fúzí a koupí podnik ,ů
 
j) pen žní maklé ství,ě ř
 
k) obhospoda ování cenných papír  klienta na jeho ú et v etn  poradenství,ř ů č č ě
 
l) uložení a správu cenných papír ,ů
 
m) poskytování bankovních informací,
 
n) úschovu cenností,
 
o) poskytování investi ních služeb a inností podle zvláštního právního p edpisu 1a).č č ř
 

§ 5e

(1) Finan ní instituce, která hodlá využívat výhody uvedené v § 5c, musí spl ovat sou asn  následujícíč ň č ě  
podmínky:
a) banka nebo banky podle § 5c odst. 1 musí disponovat nejmén  90 % hlasovacích práv a zárove  i základníhoě ň  
kapitálu v této finan ní instituci a musí se ídit právem stejného státu jako tato finan ní instituce,č ř č
 
b) innosti, které hodlá provozovat na území hostitelského státu, musí provozovat i na území svého domovskéhoč  
státu,
 
c) musí být zahrnuta do konsolidovaného dohledu vykonávaného nad bankou nebo bankami podle § 5 odst. 1 v 
souladu s p edpisy Evropských spole enství,ř č
 
d) banka nebo banky podle § 5c odst. 1 spole n  a nerozdíln  se souhlasem domovského orgánu dohledu ru í zač ě ě č  
její závazky,
 
e) banka nebo banky podle § 5c odst. 1 spl ují požadavky domovského orgánu dohledu ohledn  obez etného ízeníň ě ř ř  
finan ní instituce.č
 

(2) Spln ní podmínek podle odstavce 1 musí být ov eno orgánem dohledu domovského státu, který o tomě ěř  
vystaví potvrzení.
 

(3) V p ípad , že oprávn ná finan ní instituce p estane plnit n kterou z podmínek podle odstavce 1,ř ě ě č ř ě  
domovský orgán dohledu o tom okamžit  informuje hostitelský orgán dohledu a finan ní instituce pozbývá výhodyě č  
jednotné licence.
 

§ 5f

Banka nebo oprávn ná finan ní  instituce, která hodlá založit svou pobo ku  na území hostitelskéhoě č č  
státu, o tom informuje orgán dohledu domovského státu a sd lí mu písemn  následující informace:ě ě
a) na území kterého lenského státu hodlá založit pobo ku,č č
 
b) obchodní plán obsahující zejména vý et p edpokládaných inností,č ř č
 
c) organiza ní strukturu pobo ky,č č
 
d) adresu v hostitelském stát , na které bude možno získat dokumenty,ě
 
e) jména osob zodpov dných za ízení pobo ky,ě ř č
 
f) v p ípad  oprávn né finan ní instituce též podklady pro ov ení skute ností uvedených v § 5e odst. 1.ř ě ě č ěř č
 

§ 5g

(1) Orgán dohledu domovského státu, pokud nemá pochybnosti o organiza ní struktu e a finan ní situacič ř č  
banky nebo finan ní instituce ve vztahu k p edpokládaným innostem, p edá do 3 m síc  od obdržení informacíč ř č ř ě ů  
podle § 5f tyto informace spolu s údaji o výši kapitálu banky nebo oprávn né finan ní instituce, s údaji oě č  



její kapitálové p im enosti,  podrobnostmi o pojišt ní  vklad  a p edáním  potvrzení podle § 5e odst. 2,ř ěř ě ů ř  
hostitelskému orgánu dohledu, o emž informuje i banku nebo finan ní instituci.č č
 

(2) V p ípad , že existují pochybnosti uvedené v odstavci 1, orgán dohledu domovského státu ve lh tř ě ů ě 
uvedené  v  odstavci  1  banku  nebo  finan ní  instituci  informuje  o  tom,  že  její  oznámení  nebylo  p edánoč ř  
hostitelskému orgánu dohledu, a sv j postup od vodní. V tomto p ípad  a v p ípad , kdy není ve lh t  podleů ů ř ě ř ě ů ě  
odstavce 1 banka nebo finan ní instituce ze strany orgánu dohledu domovského státu informována, m že se bankač ů  
nebo finan ní instituce domáhat nápravy u soudu.č
 

§ 5h

(1) Orgán dohledu hostitelského státu se do 2 m síc  od obdržení informace podle § 5g odst. 1 p ipravíě ů ř  
na dohled nad bankou nebo finan ní  institucí, a je-li to nutné, sd lí  jí ustanovení právních p edpisč ě ř ů 
hostitelského státu, která upravují podmínky výkonu jejich innosti na území hostitelského státu na základč ě 
oprávn ní ud leného jí orgánem dohledu domovského státu.ě ě
 

(2) Po obdržení informací podle odstavce 1 nebo po marném uplynutí 2 m síc  m že banka nebo oprávn náě ů ů ě  
finan ní instituce za ít podnikat na území hostitelského státu.č č
 

(3) Zm ny v údajích uvedených v § 5f a § 5g odst. 1 oznámí banka nebo oprávn ná finan ní instituce sě ě č  
m sí ním p edstihem orgánu dohledu domovského i hostitelského státu.ě č ř
 

§ 5i

V p ípad , že banka nebo oprávn ná finan ní instituce hodlá na území hostitelského státu provozovatř ě ě č  
innosti podle § 5d bez založení pobo ky, oznámí zamýšlené innosti p ed prvním poskytnutím služby domovskémuč č č ř  
orgánu dohledu, který toto oznámení do jednoho m síce zašle hostitelskému orgánu dohledu.ě
 

§ 5j

(1) Dohled nad pobo kou banky nebo oprávn né finan ní instituce vykonává orgán dohledu domovskéhoč ě č  
státu.  Dohled  nad  likviditou  pobo ky  banky  nebo  oprávn né  finan ní  instituce  vykonává  orgán  dohleduč ě č  
hostitelského státu. Pobo ka podléhá opat ením p ijatým hostitelským státem v rámci jeho m nové politiky; vč ř ř ě  
p ípad  stát ,  které  zavedly  euro  jako  svou  m nu,  opat ením  p ijatým  Evropskou  centrální  bankou.  Tatoř ě ů ě ř ř  
opat ení nesm jí být diskrimina ní.ř ě č
 

(2) P i  výkonu své p sobnosti podle odstavce 1 a v oblasti monitorování rizik vzniklých z otev enýchř ů ř  
pozic na finan ním trhu na území tohoto státu m že hostitelský stát od pobo ky banky nebo oprávn né finan níč ů č ě č  
instituce  požadovat  stejné  informace  jako  od  bank  nebo  finan ních  institucí  se  sídlem  na  jeho  území.č  
Hostitelský stát m že od banky nebo oprávn né finan ní  instituce mající pobo ku  na jeho území požadovatů ě č č  
pravidelné hlášení o jejích podnikatelských innostech na svém území ve form  statistických údaj .č ě ů
 

§ 5k

(1) Pokud p íslušný orgán hostitelského státu zjistí, že banka nebo oprávn ná finan ní instituce p iř ě č ř  
poskytování  služeb  na  jeho  území  porušuje  ustanovení  právních  p edpis  v  oblastech,  které  spadají  doř ů  
p sobnosti  hostitelského  státu,  požádá  banku  nebo  oprávn nou  finan ní  instituci  o  ukon ení  tohotoů ě č č  
protiprávního stavu.
 

(2) Neu iní-li banka nebo oprávn ná  finan ní  instituce pot ebná  opat ení,  požádá p íslušný  orgánč ě č ř ř ř  
hostitelského státu orgán dohledu domovského státu, který neprodlen  p ijme  pot ebná  opat ení  k zajišt níě ř ř ř ě  
ukon ení protiprávního stavu a informuje o nich p íslušný orgán hostitelského státu.č ř
 

(3) Jestliže p es opat ení podle odstavce 2 banka nebo oprávn ná finan ní instituce setrvává ve stavuř ř ě č  
porušení právních p edpis  uvedených v odstavci 1, m že p íslušný orgán hostitelského státu po p edchozímř ů ů ř ř  
informování orgánu dohledu domovského státu p ijmout pot ebná opat ení k ukon ení protiprávního stavu, a je-ř ř ř č
li to nutné, k ukon ení innosti banky nebo oprávn né finan ní instituce na území hostitelského státu.č č ě č
 

(4) Nesnese-li v c odkladu, m že p íslušný orgán hostitelského státu p ijmout opat ení  na ochranuě ů ř ř ř  
klient  banky. O p ijetí  takových opat ení  informuje p íslušný  orgán domovského státu Komisi Evropskýchů ř ř ř  
spole enství a orgány dohledu dot ených stát . Po konzultaci s orgány dohledu dot ených stát  m že Komiseč č ů č ů ů  
Evropských spole enství p ikázat orgánu hostitelského státu zrušit nebo zm nit p ijatá opat ení.č ř ě ř ř
 

(5) Orgány hostitelského státu mohou p ijmout pot ebná opat ení k zamezení i potrestání jednání nař ř ř č  
území tohoto státu porušujícího právní p edpisy tohoto státu v oblasti ve ejného zájmu v etn  opat ení  kř ř č ě ř  
ukon ení innosti banky nebo finan ní instituce na území tohoto státu. Ustanovení p edchozích odstavc  se vč č č ř ů  
tomto p ípad  nepoužijí.ř ě
 

§ 5l

(1) V p ípad  odn tí licence bance nebo oprávn né finan ní instituci informuje domovský orgán dohleduř ě ě ě č  



neprodlen  hostitelský orgán dohledu. Hostitelský orgán dohledu p ijme pot ebná opat ení k ukon ení innostiě ř ř ř č č  
banky nebo oprávn né finan ní instituce na svém území a k ochran  zájm  vkladatel .ě č ě ů ů
 

(2) Orgány dohledu informují Komisi Evropských spole enství o po tu a povaze p ípad ,  kdy odmítlyč č ř ů  
postoupit orgánu hostitelského státu informaci o založení pobo ky nebo kdy použily svého oprávn ní k ukon eníč ě č  
protiprávního stavu podle § 5k odst. 1 až 3.
 

§ 5m

Banky  a  oprávn né  finan ní  instituce  sm jí  voln  inzerovat  své  služby  v  lenských  státech  p iě č ě ě č ř  
respektování právních p edpis  o reklam  p ijatých p íslušným státem.ř ů ě ř ř
 

§ 6

Licence se ud luje na dobu neur itou a není p evoditelná na jinou osobu.ě č ř
 

§ 7

Úplný seznam bank a pobo ek zahrani ních bank p sobících na území eské republiky vede eská národníč č ů Č Č  
banka. Seznam je k nahlédnutí v úst edí a pobo kách eské národní banky a eská národní banka jej uve ej ujeř č Č Č ř ň  
zp sobem umož ujícím dálkový p ístup.ů ň ř
 

§ 7a

(1) Licence zaniká dnem,
a) kterým nabývá právní moci rozhodnutí o odn tí licence,ě
 
b) ke kterému se banka zrušuje, pokud se zrušuje s likvidací,
 
c) od kterého podle rozhodnutí valné hromady dosavadní banka nadále nebude vykonávat innost, ke které ječ  
t eba licenceř
 
d) výmazu banky z obchodního rejst íku, pokud zaniká bez likvidace.ř
 

(2) Licence ud lená zahrani ní bance pro její pobo ku zaniká rovn ž dnem, ke kterému zahrani ní bankaě č č ě č  
ukon í innost své pobo ky na území eské republiky, a dále dnem, ke kterému zahrani ní banka pozbyla več č č Č č  
stát  svého sídla oprávn ní p sobit jako banka.ě ě ů
 

ÁST T ETÍČ Ř

Organizace banky

§ 8

(1) Banka musí mít statutární orgán 1) a dozor í radu.č
 

(2) Statutární orgán musí být nejmén  t í lenný a musí být složen z vedoucích zam stnanc  banky.ě ř č ě ů
 

(3) len statutárního orgánu banky nesmí být sou asn  statutárním orgánem nebo lenem statutárníhoČ č ě č  
orgánu nebo lenem dozor í rady jiné právnické osoby, která je podnikatelem. Zam stnanec banky, který neníč č ě  
lenem  statutárního  orgánu  banky,  nesmí  být  statutárním  orgánem  nebo  lenem  statutárního  orgánu  takovéč č  
právnické osoby. To neplatí pro lenstvíč
 
a) lena statutárního orgánu banky ve statutárním orgánu nebo dozor í rad  finan ní instituce nebo banky,č č ě č  
nebo zahrani ní banky pod kontrolou banky, dále finan ní instituce nebo banky nebo zahrani ní banky, kteráč č č  
nad bankou vykonává kontrolu, dále právnické osoby oprávn né organizovat poptávku a nabídku cenných papír  aě ů  
podniku pomocných služeb (§ 17a odst. 5),
 
b) zam stnance ve statutárním orgánu podniku pomocných služeb nebo pro výkon funkce statutárního orgánu vě  
tomto podniku.
 

(4) Pravomoci statutárního orgánu a dozor í rady musí být uvedeny ve stanovách.č
 

(5)  Na  dozor í  radu  banky  nesm jí  být  p enášeny  pravomoci,  které  obchodní  zákoník  sv uječ ě ř ěř  
p edstavenstvu akciové spole nosti.ř č
 

§ 8a

lenové statutárního orgánu banky, kte í  porušili své povinnosti z titulu lena statutárního orgánuČ ř č  
banky vyplývající pro n  z právních p edpis  nebo stanov, odpovídají spole n  a nerozdíln  za škodu, kteráě ř ů č ě ě  



vznikne v itel m banky tím, že v d sledku porušení povinnosti t mito leny statutárního orgánu banka neníěř ů ů ě č  
schopna plnit své splatné závazky.
 

§ 8b

ídicí a kontrolní systémŘ

(1) Banka a pobo ka zahrani ní banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství, musí mít ídicí a kontrolní systém, který zahrnuječ ř
 
a) p edpoklady ádné správy a ízení spole nosti, a to vždyř ř ř č
1. zásady a postupy ízení,ř
2. organiza ní uspo ádání s ádným, pr hledným a uceleným vymezením p sobnosti a rozhodovací pravomoci, vč ř ř ů ů  
rámci kterého se sou asn  vymezí funkce, jejichž výkon je neslu itelný, a postupy pro zamezení vzniku možnéhoč ě č  
st etu zájm ,ř ů
3. ádné administrativní a ú etní postupy,ř č
 
b) systém ízení rizik, který vždy zahrnujeř
1. pravidla p ístupu banky k rizik m, kterým banka je nebo m že být vystavena, v etn  rizik vyplývajících zř ů ů č ě  
vn jšího prost edí a rizika likvidity,ě ř
2. ú inné postupy rozpoznávání, vyhodnocování, m ení, sledování a ohlašování rizik,č ěř
3. ú inné postupy p ijímání opat ení vedoucích k omezení p ípadných rizik ač ř ř ř
 
c) systém vnit ní kontroly, jehož sou ástí je vždyř č
1. vnit ní audit ař
2. pr b žná kontrola dodržování právních povinností a povinností plynoucích z vnit ních p edpis  banky.ů ě ř ř ů
 

(2) ídicí a kontrolní systém musí být ucelený a p im ený charakteru, rozsahu a složitosti innostíŘ ř ěř č  
banky.
 

(3) Banka a pobo ka zahrani ní banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství mají povinnost zavést a udržovat ídicí a kontrolní systém na individuálním základ . Banka máč ř ě  
tyto povinnosti také na konsolidovaném základ , jestliže jeě
a) tuzemskou ovládající bankou [§ 26d odst. 1 písm. k)],
 
b) ovládající bankou, avšak není tuzemskou ovládající bankou nebo odpov dnou bankou ve skupin  finan níě ě č  
holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. b), k) a o)], p i emž lenem jejího konsolida ního celku je zahrani níř č č č č  
banka nebo finan ní instituce, které mají sídlo v jiném než lenském stát ,č č ě
 
c) odpov dnou bankou ve skupin  finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. o)], neboě ě č
 
d) odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. p)].ě ě č
 

(4) Banka, která má povinnost zavést a udržovat ídicí a kontrolní systém na konsolidovaném základ ,ř ě  
zajistí také, aby zásady a postupy ízení, organiza ní uspo ádání, postupy a mechanismy podle odstavce 1ř č ř  
používané leny konsolida ního celku byly vzájemn  souladné a propojené a vyplývaly z nich veškeré informaceč č ě  
pot ebné pro ú ely rozhodovacích proces  v rámci konsolida ního celku a pro ú ely výkonu dohledu.ř č ů č č
 

(5) eská národní banka stanoví vyhláškou podrobn jší požadavky na ídicí a kontrolní systém bank naČ ě ř  
individuálním i konsolidovaném základ  v mezích podle odstavce 1.ě
 

(6)  Pobo ka  zahrani ní  banky,  která  nepožívá  výhody  jednotné  licence  podle  práva  Evropskýchč č  
spole enství, se ídí požadavky na ídicí a kontrolní systém p im en .č ř ř ř ěř ě
 

§ 9

(1) Banka je povinna ve stanovách upravit také
a) strukturu a organizaci banky;
 
b) pravomoc a odpov dnost vedoucích zam stnanc ;ě ě ů
 
c) pravomoc a odpov dnost dalších zam stnanc  úst edí  a pobo ek, pop ípad  jiných organiza ních jednotekě ě ů ř č ř ě č  
banky, oprávn ných k provád ní bankovních obchod ;ě ě ů
 
d) organiza ní zajišt ní ídicího a kontrolního systému.č ě ř
 

(2) Ov ené kopie stanov a jejich zm n musí být uloženy u eské národní banky.ěř ě Č
 

§ 10

Banky a pobo ky zahrani ních bank se zapisují do obchodního rejst íku a jsou povinny uložit u eskéč č ř Č  



národní banky výpis z obchodního rejst íku.ř
 

ÁST TVRTÁČ Č

Provozní požadavky

§ 11

(1) Banky a pobo ky zahrani ních bank jsou povinny informovat ve svých provozních prostorách písemnouč č  
formou v eském jazyce o podmínkách pro p ijímání vklad , poskytování úv r  a dalších bankovních obchod  ač ř ů ě ů ů  
služeb a o své ú asti v platebních systémech. Na vyžádání jsou povinny poskytnout informaci o pravidlechč  
p íslušného platebního systému. Ustanovení § 273 odst. 1 obchodního zákoníku tím není dot eno.ř č
 

(2) V informaci o službách, které spo ívají v p evzetí pen žních prost edk  od klienta, nebo p ič ř ě ř ů ř  
poskytování t chto služeb musí být výslovn  a srozumiteln  uveden vztah této služby k pojišt ní pohledávek zě ě ě ě  
vklad  v etn  limit  pro výplatu jedné oprávn né osob . Banka a pobo ka zahrani ní banky je povinna písemnů č ě ů ě ě č č ě 
informovat v ú edním jazyce, pop ípad  jazycích státu, na jehož území p sobí, o zp sobu výplaty náhrad zř ř ě ů ů  
Fondu pojišt ní vklad  (§ 41a) nebo z jiného systému pojišt ní, na kterém je ú astna, a o zp sobu uplatn níě ů ě č ů ě  
nároku u Fondu pojišt ní vklad  nebo u jiného obdobného systému pojišt ní, na kterém je ú astna.ě ů ě č
 

(3) Banka nebo pobo ka zahrani ní banky je povinna na žádost právnické osoby nebo fyzické osoby vč č  
souvislosti s jejím podnikáním poskytnout bez zbyte ného odkladu písemné vysv tlení úv rového hodnocení tétoč ě ě  
osoby  (rating)  pro  ú ely  posuzování  jí  poskytnutého  úv ru  nebo  její  žádosti  o  úv r.  Banka  a  pobo kač ě ě č  
zahrani ní banky má v i  žadateli nárok na náhradu p im ených náklad  spojených s poskytnutím vysv tleníč ůč ř ěř ů ě  
úv rového hodnocení.ě
 

(4) Banka a pobo ka zahrani ní banky je povinna vést agendu každé smlouvy uzavírané s klientem takovýmč č  
zp sobem, aby na žádost eské národní banky byla bez zbyte ného odkladu schopna p edložit p íslušné doklady vů Č č ř ř  
ov eném p ekladu do eského jazyka.ěř ř č
 

(5) Banky a pobo ky  zahrani ních bank jsou povinny zavést ú inný postup pro vy izování stížnostíč č č ř  
klient  a o tomto postupu srozumiteln , písemn  a v ú edním jazyce, pop ípad  jazycích státu, na jehož územíů ě ě ř ř ě  
p sobí, informovat ve svých provozních prostorách.ů
 

§ 11a

Uve ej ování informacíř ň

(1) Banka a pobo ka zahrani ní banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství, uve ej uje základní údaje o sob , o složení akcioná , struktu e konsolida ního celku, jehož ječ ř ň ě řů ř č  
sou ástí, a o své innosti a finan ní situaci.č č č
 

(2) Banka a pobo ka zahrani ní banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství,  uve ej uje  také  údaje  o  pln ní  pravidel  obez etného  podnikání  na  individuálním  základ ,č ř ň ě ř ě  
jestliže
a) není ovládající bankou [§ 26d odst. 1 písm. b)],
 
b) není ovládanou osobou ve skupin  evropské ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. l)] nebo ve skupině ě 
evropské finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. n)],č
 
c) není odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. p)] ani jinou bankou vě ě č  
takové skupin ,ě
 
d) je ovládanou osobou ve skupin  evropské ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. l)] nebo ve skupin  evropskéě ě  
finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. n)], avšak evropská ovládající banka nebo odpov dná banka več ě  
skupin  evropské finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. l) a o)] k ní nep ihlíží p i  uve ej ováníě č ř ř ř ň  
údaj  na konsolidovaném základ , neboů ě
 
e) je vy ata z konsolida ního celku.ň č
 

(3) Banka uve ej uje také údaje o pln ní pravidel obez etného podnikání na konsolidovaném základ ,ř ň ě ř ě  
jestliže je a) evropskou ovládající bankou [§ 26d odst. 1 písm. l)], nebo b) odpov dnou bankou ve skupině ě 
evropské finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. o)].č
 

(4) Banka, která má významné postavení na finan ním trhu eské republiky, avšak nevztahují se na nič Č  
povinnosti uvedené v odstavci 2 nebo 3, uve ej uje údaje o pln ní pravidel obez etného podnikání ve zkrácenémř ň ě ř  
rozsahu. Postavení banky se považuje za významné na finan ním trhu eské republiky, pokud je spln no alespoč Č ě ň 
jedno z t chto kritérií:ě
a) pr m rná bilan ní suma banky je alespo  500 000 000 EUR, p i emž pr m rná bilan ní suma se stanoví jakoů ě č ň ř č ů ě č  
aritmetický pr m r bilan ních sum banky uvedených v posledních t ech  ádných ú etních záv rkách ov enýchů ě č ř ř č ě ěř  



právnickou, pop ípad  fyzickou osobou vykonávající auditorskou innost  podle zákona upravujícího innostř ě č č  
auditor  3a) (dále jen "auditor"),ů
 
b) banka je emitentem kótovaných cenných papír ,ů
 
c) banka je depozitá em fondu kolektivního investování nebo penzijního fondu, neboř
 
d) postavení banky na finan ním trhu eské republiky v ur ité oblasti podnikání je v i  ostatním osobámč Č č ůč  
finan ního trhu eské republiky dominantní 3b).č Č
 

(5) Banka a pobo ka zahrani ní banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství, na n ž se nevztahují povinnosti podle odstavc  2 až 4, uve ej uje informace o tom, kdo a jakýmč ě ů ř ň  
zp sobem uve ej uje  údaje na konsolidovaném základ  za skupinu evropské ovládající banky nebo za skupinuů ř ň ě  
evropské finan ní holdingové osoby, jíž je lenem.č č
 

(6) Banka a pobo ka zahrani ní banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství, nemusí uve ejnit informaci o pln ní pravidel obez etného podnikání, kteráč ř ě ř
a) není významná; informace je významná, pokud by její vynechání nebo chybné uvedení mohlo zm nit i ovlivnitě č  
hodnocení i  rozhodnutí osob, které spoléhají na tyto informace p i  svých rozhodnutích; tato možnost seč ř  
nevztahuje na informace o p ístupech pro výpo et kapitálových požadavk  (§ 12a),ř č ů
 
b) je citlivá; informace je citlivá, pokud by jejím uve ejn ním mohlo být poškozeno postavení banky v rámciř ě  
sout žního prost edí, zejména jde-li o informaci o produktech nebo systémech, která by sdílením s ostatnímiě ř  
sout žiteli mohla znehodnotit investici banky do t chto produkt  nebo systém ,ě ě ů ů
 
c) je d v rná; informace je d v rná, pokud je banka zavázána klient m nebo jiným protistranám zachovávat o níů ě ů ě ů  
ml enlivost.č
 

(7) Využije-li banka a pobo ka zahrani ní banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle právač č  
Evropských spole enství, možnost neuve ejnit citlivou nebo d v rnou informaci, uve ejní, o který z požadavkč ř ů ě ř ů 
na  uve ejn ní  se  jedná,  a  d vod,  pro  informaci  neuve ejnily.  Banka  a  pobo ka  zahrani ní  banky,  kterář ě ů č ř č č  
nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropských spole enství, však uvedou alespo  obecnou informaci oč ň  
skute nosti, které m ly uve ejnit, ledaže by i tato obecná informace byla citlivá nebo d v rná.č ě ř ů ě
 

(8) Auditor ov uje údaje o kapitálu, kapitálových požadavcích a pom rové ukazatele banky.ěř ě
 

(9) eská národní banka stanoví vyhláškouČ
a) obsah údaj  ur ených k uve ejn ní na individuálním a konsolidovaném základ , v etn  zkráceného rozsahuů č ř ě ě č ě  
údaj  o  pln ní  pravidel  obez etného  podnikání,  jakož  i  formu,  zp sob,  strukturu,  periodicitu  a  lh tyů ě ř ů ů  
uve ej ování údaj ,ř ň ů
 
b) obsah údaj  ov ovaných auditorem aů ěř
 
c) obsah údaj  podle písmen a) a b) ur ených k uve ejn ní pobo kou zahrani ní banky, která nepožívá výhodyů č ř ě č č  
jednotné licence podle práva Evropských spole enství.č
 

(10) Banka zavede vnit ní  postupy a zásady pro pln ní  požadavk  na uve ejn ní  stanovených tímtoř ě ů ř ě  
zákonem nebo na jeho základ  a pro hodnocení p im enosti uve ej ovaných údaj , v etn  jejich ov ování aě ř ěř ř ň ů č ě ěř  
frekvence uve ej ování.ř ň
 

§ 12

(1) Banka nebo pobo ka  zahrani ní  banky je povinna p i  výkonu své innosti postupovat obez etn ,č č ř č ř ě  
zejména provád t obchody zp sobem, který nepoškozuje zájmy jejích vkladatel  z hlediska návratnosti jejichě ů ů  
vklad  a neohrožuje bezpe nost a stabilitu banky. Banka nebo pobo ka zahrani ní banky nesmí být spole níkemů č č č č  
komanditní spole nosti nebo ve ejné obchodní spole nosti.č ř č
 

(2) Banka nesmí uzavírat smlouvy za nápadn  nevýhodných podmínek pro banku, zejména takové, kteréě  
zavazují  banku  nebo  pobo ku  zahrani ní  banky  k  hospodá sky  neod vodn nému  pln ní  nebo  pln ní  zjevnč č ř ů ě ě ě ě 
neodpovídajícímu poskytované protihodnot . Smlouvy uzav ené v rozporu s tímto ustanovením jsou neplatné.ě ř
 

§ 12a

Kapitál
 

(1) Banka a pobo ka zahrani ní banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství,  pr b žn  na  individuálním  základ  udržuje  kapitál  minimáln  ve  výši  odpovídající  sou tuč ů ě ě ě ě č  
jednotlivých kapitálových požadavk  ke krytí rizik (dále jen "kapitálová p im enost"). Kapitál banky zároveů ř ěř ň 
nesmí klesnout pod minimální výši základního kapitálu stanovenou v § 4 odst. 1.
 

(2) Banka pr b žn  udržuje kapitálovou p im enost na konsolidovaném základ , jestliže jeů ě ě ř ěř ě



 
a) tuzemskou ovládající bankou [§ 26d odst. 1 písm. k)],
 
b) ovládající bankou, avšak není tuzemskou ovládající bankou nebo odpov dnou bankou ve skupin  finan níě ě č  
holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. b), k) a o)], p i emž lenem jejího konsolida ního celku je zahrani níř č č č č  
banka nebo finan ní instituce, které mají sídlo v jiném než lenském stát ,č č ě
 
c) odpov dnou bankou ve skupin  finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. o)], neboě ě č
 
d) odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. p)].ě ě č
 

(3) Pro výpo et jednotlivých kapitálových požadavk  banka používá základní nebo speciální p ístupy.č ů ř
 

(4) Jestliže banka hodlá používat pro výpo et kapitálového požadavku speciální p ístup nebo používanýč ř  
speciální p ístup nebo podmínky jeho používání zm nit, je povinna požádat eskou národní banku o ud leníř ě Č ě  
p edchozího souhlasu. eská národní banka rozhodne o žádosti banky do 6 m síc . eská národní banka m že vř Č ě ů Č ů  
rozhodnutí o ud lení souhlasu stanovit závazné podmínky, za kterých je banka oprávn na speciální p ístupě ě ř  
používat.
 

(5) Banka, která je lenem skupiny evropské ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. l)] nebo skupinyč  
evropské  finan ní  holdingové  osoby  [§  26d  odst.  1  písm.  n)]  nebo  je  ovládána  evropským  ovládajícímč  
obchodníkem  s  cennými  papíry  podle  zvláštního  právního  p edpisu  1b),  je  oprávn na  používat  n které  zeř ě ě  
speciálních p ístup  pro výpo et kapitálového požadavku nebo takový již používaný speciální p ístup zm nitř ů č ř ě  
také tehdy, pokud se p ipojila ke spole né žádosti evropské ovládající banky a jí ovládaných osob, spole néř č č  
žádosti  osob  ovládaných  evropskou  finan ní  holdingovou  osobou  nebo  ke  spole né  žádosti  evropskéhoč č  
ovládajícího obchodníka s cennými papíry a jím ovládaných osob o ud lení p edchozího souhlasu s používánímě ř  
takového speciálního p ístupu nebo zm nou takového používaného speciálního p ístupu.ř ě ř
 

(6) eská národní banka je p íslušná rozhodnout o spole né žádosti podle odstavce 5, pokud vykonáváČ ř č  
bankovní dohled na konsolidovaném základ  nad skupinou evropské ovládající banky nebo skupinou evropskéě  
finan ní holdingové osoby. Jinak o spole né žádosti rozhodne orgán dohledu lenského státu, který vykonáváč č č  
dohled na konsolidovaném základ  nad dot eným konsolida ním celkem. Banka používá speciální p ístup  neboě č č ř  
používaný speciální p ístup  zm ní  podle rozhodnutí orgánu dohledu lenského  státu o spole né  žádosti oř ě č č  
ud lení  p edchozího  souhlasu  s  používáním  speciálního  p ístupu  nebo  s  jeho  zm nou,  a  to  v  souladu  sě ř ř ě  
podmínkami uvedenými v tomto rozhodnutí.
 

(7) eská národní banka rozhodne o spole né žádosti podle odstavce 5 do 6 m síc . eská národní bankaČ č ě ů Č  
zašle bez prodlení úplnou žádost orgán m  dohledu nad leny  konsolida ního  celku, kte í  p edložili  tutoů č č ř ř  
žádost, a p i  jejím posuzování koordinuje spolupráci s t mito orgány dohledu. eská národní banka vyvíjíř ě Č  
úsilí k tomu, aby rozhodnutí bylo vydáno po dohod  se všemi dot enými orgány dohledu a dosažení dohody byloě č  
ádn  uvedeno v od vodn ní rozhodnutí. Jestliže nedojde k dohod  dot ených orgán  dohledu, aby mohlo býtř ě ů ě ě č ů  
rozhodnuto ve lh t  uvedené ve v t  první, eská národní banka vezme p i  rozhodování o spole né žádosti vů ě ě ě Č ř č  
úvahu stanoviska a p ipomínky uplatn né dot enými orgány dohledu v této lh t . eská národní banka m že vř ě č ů ě Č ů  
rozhodnutí  o  ud lení  souhlasu  stanovit  závazné  podmínky,  za  kterých  jsou  banka  nebo  jiný  p edkladatelě ř  
spole né žádosti oprávn ni speciální p ístup používat. Rozhodnutí o ud lení souhlasu odešle eská národníč ě ř ě Č  
banka též všem dot eným orgán m dohledu.č ů
 

(8) eská národní banka stanoví vyhláškouČ
 
a) pravidla pro výpo et kapitálové p im enosti, která zahrnují postupy, které banka uplat uje p i  výpo tuč ř ěř ň ř č  
kapitálové  p im enosti,  pravidla  pro  stanovení  kapitálu,  ur ení  jednotlivých  kapitálových  požadavk  ař ěř č ů  
vymezení p ístup  pro jejich výpo et, v etn  stanovení podmínek pro užívání základních a speciálních p ístupř ů č č ě ř ů 
p i výpo tu kapitálových požadavk ,ř č ů
 
b) ur ení speciálních p ístup , k jejichž používání a zm n  je pot eba souhlasu podle odstavce 4 nebo 5,č ř ů ě ě ř
 
c)  náležitosti  žádosti  o  p edchozí  souhlas  s  používáním  speciálního  p ístupu  a  se  zm nou  používanéhoř ř ě  
speciálního p ístupu p edkládané eské národní bance.ř ř Č
 

§ 12b

(1) Pro výpo et kapitálových požadavk  je banka oprávn na používat úv rové hodnocení (rating) dlužníkač ů ě ě  
vypracované osobou, která spl uje požadavky stanovené tímto zákonem nebo na jeho základ  a která je zapsánaň ě  
do seznamu agentur pro úv rové hodnocení vedeného eskou národní bankou.ě Č
 

(2) Seznam agentur pro úv rové hodnocení obsahuje obchodní firmu, sídlo, právní formu zapsané osoby,ě  
její identifika ní íslo, bylo-li p id leno, rozsah uplat ování úv rových hodnocení používaných touto osobou,č č ř ě ň ě  
p i azení  t chto  úv rových  hodnocení  ke  stup m  úv rové  kvality  a  datum,  od  kterého  je  možno  úv rovéř ř ě ě ňů ě ě  
hodnocení této osoby používat. V p ípad  výmazu osoby ze seznamu agentur pro úv rové hodnocení (odstavec 5)ř ě ě  
eská národní banka v tomto seznamu uvede datum, od kterého nelze úv rové hodnocení této osoby používat.Č ě

 



(3) Osoba poskytující úv rová hodnocení m že požádat eskou národní banku o zápis do seznamu agenturě ů Č  
pro úv rové  hodnocení, pokud doloží, že její úv rová  hodnocení hodlá používat pro výpo et  kapitálovýchě ě č  
požadavk  alespo  jedna banka, spo itelní  a úv rní družstvo nebo obchodník s cennými papíry, který neníů ň ř ě  
bankou. eská národní banka vydá rozhodnutí o zápisu této osoby do tohoto seznamu poté, co prov í, že jejíČ ěř  
metody hodnocení spl ují požadavky na nestrannost, nezávislost a pr hlednost a jsou pr b žn  aktualizovány aň ů ů ě ě  
že její výsledná úv rová hodnocení spl ují požadavky na d v ryhodnost a pr hlednost.ě ň ů ě ů
 

(4) eská národní banka je oprávn na  vyžádat si od osoby zapsané v seznamu agentur pro úv rovéČ ě ě  
hodnocení informace a podklady nezbytné pro posouzení, zda tato osoba nadále spl uje požadavky stanovenéň  
tímto zákonem nebo na jeho základ .ě
 

(5) eská národní banka vydá rozhodnutí o výmazu osoby ze seznamu agentur pro úv rové hodnocení,Č ě  
jestliže tato osoba p estala spl ovat p edpoklady pro zápis stanovené tímto zákonem nebo o výmaz požádala.ř ň ř
 

(6) eská národní banka vydá rozhodnutí o zápisu, zm n  zápisu nebo o zamítnutí žádosti o zápis doČ ě ě  
seznamu agentur pro úv rové hodnocení podle odstavce 3 nebo o výmazu z tohoto seznamu podle odstavce 5 do 4ě  
m síc  ode dne zahájení správního ízení.ě ů ř
 

(7) eská národní banka m že do seznamu agentur pro úv rové hodnocení zapsat osobu, která již bylaČ ů ě  
p íslušným orgánem dohledu jiného lenského státu zapsána do obdobného seznamu agentur pro úv rové hodnoceníř č ě  
vedeného tímto orgánem a požádala o zápis do seznamu agentur pro úv rové hodnocení vedeného podle tohotoě  
zákona. eská národní banka není v tomto p ípad  povinna prov ovat skute nosti uvedené v odstavci 3. P iČ ř ě ěř č ř  
zápisu takové osoby m že eská národní banka využít p i azení úv rových hodnocení používaných touto osobou keů Č ř ř ě  
stup m úv rové kvality, které bylo provedeno p íslušným orgánem dohledu jiného lenského státu. Lh ty proňů ě ř č ů  
vydání rozhodnutí stanovené v odstavci 6 platí obdobn .ě
 

(8) eská národní banka stanoví vyhláškouČ
 
a) formu a obsah žádosti o zápis do seznamu agentur pro úv rové hodnocení,ě
 
b) požadavky na metody hodnocení, d v ryhodnost a pr hlednost úv rových hodnocení osoby, která má být zapsánaů ě ů ě  
do seznamu agentur pro úv rové hodnocení.ě
 

§ 12c

(1) Banka p ijme a uplat uje spolehlivé, ú inné a úplné strategie a postupy pro stanovení, pr b žnéř ň č ů ě  
posuzování a udržování vnit n  stanoveného kapitálu v takové výši, struktu e  a rozložení, aby dostate nř ě ř č ě 
pokrýval rizika, kterým je nebo by mohla být vystavena. Tím nejsou dot eny povinnosti stanovené v § 12a.č
 

(2) Banka pravideln  prov uje strategie a postupy uvedené v odstavci 1 tak, aby bylo zajišt no, žeě ěř ě  
jsou funk ní, ú inné a p im ené charakteru, rozsahu a složitosti inností banky.č č ř ěř č
 

(3) Povinnosti stanovené v odstavcích 1 a 2 má na individuálním základ  pouze banka, kteráě
 
a) není ovládána tuzemskou ovládající bankou [§ 26d odst. 1 písm. k)] ani tuzemskou finan ní holdingovouč  
osobou [§ 26d odst. 1 písm. m)],
 
b) není odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. p)] ani jinou bankou vě ě č  
takové skupin ,ě
 
c) neovládá jinou banku, zahrani ní banku, finan ní instituci nebo podnik pomocných služeb, neboč č
 
d) je vy ata z konsolida ního celku.ň č
 

(4) Povinnosti stanovené v odstavcích 1 a 2 má na konsolidovaném základ  pouze banka, která jeě
a) tuzemskou ovládající bankou [§ 26d odst. 1 písm. k)],
 
b) ovládající bankou, avšak není tuzemskou ovládající bankou nebo odpov dnou bankou ve skupin  finan níě ě č  
holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. b), k) a o)], p i emž lenem jejího konsolida ního celku je zahrani níř č č č č  
banka nebo finan ní instituce, které mají sídlo v jiném než lenském stát ,č č ě
 
c) odpov dnou bankou ve skupin  finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. o)], neboě ě č
 
d) odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. p)].ě ě č
 

§ 13

Banka a pobo ka  zahrani ní  banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství, dodržují pravidla, která omezují výši aktiv a podrozvahových položek v i osob  nebo skupinč ůč ě ě 
osob v závislosti na kapitálu (dále jen "pravidla angažovanosti") na individuálním základ . Banka dodržujeě  
také pravidla angažovanosti na konsolidovaném základ , jestliže jeě



a) tuzemskou ovládající bankou,
 
b) ovládající bankou, avšak není tuzemskou ovládající bankou nebo odpov dnou bankou ve skupin  finan níě ě č  
holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. b), k) a o)], p i emž lenem jejího konsolida ního celku je zahrani níř č č č č  
banka nebo finan ní instituce, které mají sídlo v jiném než lenském stát ,č č ě
 
c) odpov dnou bankou ve skupin  finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. o)], neboě ě č
 
d) odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. p)].ě ě č
 

§ 14

Banka a pobo ka  zahrani ní  banky, která nepožívá výhody jednotné licence podle práva Evropskýchč č  
spole enství, udržuje trvale svou platební schopnost. Banka je povinna dodržovat stanovená pravidla likvidityč  
a bezpe ného provozu (§ 15); tato pravidla mohou upravovat zejménač
 
a) minimální výši likvidních prost edk ,  pop ípad  skupiny t chto prost edk ,  ve vztahu k aktiv m nebo veř ů ř ě ě ř ů ů  
vztahu k pasív m, pop ípad  ke skupin  aktiv nebo pasív;ů ř ě ě
 
b) omezení a podmínky pro n které druhy úv r  nebo investic, vklad , záruk a závazk ;ě ě ů ů ů
 
c) nabývání, financování a posuzování aktiv;
 
d) omezení a podmínky pro m nové pozice.ě
 

§ 15

Pravidla podle § 13 a § 14 písm. c) stanoví eská národní banka vyhláškou. Pravidla podle § 12 a § 14Č  
písm. a), b) a d) pro banky a pobo ky zahrani ních bank stanoví eská národní banka opat ením eské národníč č Č ř Č  
banky, vyhlášeným ve V stníku eské národní banky 2).ě Č
 

§ 16

(1) Banka je povinna vyžádat si p edchozí souhlas eské národní bankyř Č
 
a) k uzav ení smlouvy, na jejímž základ  dochází k jakékoliv dispozici s podnikem nebo jeho ástí,ř ě č
 
b) k rozhodnutí valné hromady o zrušení banky,
 
c) k fúzi nebo rozd lení banky nebo p evodu jm ní na banku jakožto spole níka,ě ř ě č
 
d) ke snížení základního kapitálu banky, nejedná-li se o snížení základního kapitálu banky k úhrad  ztráty,ě
 
e) k usnesení valné hromady podle § 7a odst. 1 písm. c).

Právní úkony a usnesení valné hromady u in né bez požadovaného p edchozího souhlasu jsou neplatné.č ě ř
 

(2) Banka je povinna informovat eskou národní bankuČ
 
a) o zamýšlené zm n  stanov týkající se skute ností, které musí být ve stanovách uvedeny na základ  požadavkuě ě č ě  
obchodního zákoníku nebo tohoto zákona,
 
b) o návrzích personálních zm n ve statutárním orgánu banky a na místech vedoucích zam stnanc  banky, v etně ě ů č ě 
p edložení podklad  nezbytných pro posouzení jejich odborné zp sobilosti, d v ryhodnosti a zkušenosti; tutoř ů ů ů ě  
povinnost má i pobo ka zahrani ní banky, pokud jde o osoby navrhované do vedení pobo ky,č č č
 
c) o zám ru založit právnickou osobu v zahrani í nebo se na ní majetkov  podílet.ě č ě
 

(3) Ustanovením odstavce 1 písm. b) a c) nejsou dot ena ustanovení zvláštního p edpisu. 4)č ř
 

§ 16a

(1) Banka je povinna písemn  informovat eskou národní banku o zám ru otev ít pobo ku nebo zastoupeníě Č ě ř č  
v zahrani í,  o zám ru poskytovat služby v zahrani í  bez založení pobo ky  a o p ípadných diskrimina níchč ě č č ř č  
opat eních státu, na jehož území pobo ka nebo zastoupení v zahrani í p sobí nebo mají p sobit nebo na jehožř č č ů ů  
území jsou nebo mají být poskytovány služby bez založení pobo ky.č
 

(2) Banka postupuje v p ípad  zám ru otev ít  pobo ku nebo poskytovat služby bez založení pobo ky vř ě ě ř č č  
lenském  stát  v  souladu  s  §  5c  až  5m.  Totéž  platí  v  p ípad  zám ru  poskytovat  služby  podle  §  5dč ě ř ě ě  
prost ednictvím  finan ní  instituce spl ující  podmínky podle § 5e odst. 1, která služby bude poskytovatř č ň  
prost ednictvím své pobo ky nebo bez založení pobo ky. Po obdržení oznámení o zám ru otev ít  pobo ku bankyř č č ě ř č  
nebo  finan ní  instituce  v  zahrani í  rozhodne  eská národní  banka  ve  správním  ízení,  zda  jsou  spln nyč č Č ř ě  



podmínky stanovené právem Evropských spole enství pro tyto p ípady podle § 5c až 5m.č ř
 

(3) Jestliže eská národní banka ve správním ízení rozhodne, že podmínky stanovené právem EvropskýchČ ř  
spole enství pro tyto p ípady podle § 5c až 5m nejsou spln ny, rozhodnutí je soudn  p ezkoumatelné.č ř ě ě ř
 

§ 17

(1) Banka nesmí vykonávat kontrolu nad jinou osobou, která není bankou, zahrani ní bankou, finan níč č  
institucí, podnikem pomocných služeb nebo nemovitostní spole ností podle zvláštního zákona 4a), nad kterouč  
banka vykonává kontrolu prost ednictvím speciálního fondu nemovitostí nebo speciálního fondu kvalifikovanýchř  
investor .ů
 

(2) Kvalifikovaná ú ast banky v osob , která není bankou podle tohoto zákona, zahrani ní  bankou,č ě č  
finan ní institucí nebo podnikem pomocných služeb, nesmí p ekro itč ř č
a) v jedné osob  15 % kapitálu banky,ě
 
b) v souhrnu v i všem osobám 60 % kapitálu banky.ůč
 

(3) Povinnost podle odstavce 2 má na individuálním základ  pouze banka, kteráě
a) není ovládána tuzemskou ovládající bankou [§ 26d odst. 1 písm. k)] ani tuzemskou finan ní holdingovouč  
osobou [§ 26d odst. 1 písm. m)],
 
b) není odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. p)] ani jinou bankou vě ě č  
takové skupin ,ě
 
c) neovládá jinou banku, finan ní instituci nebo podnik pomocných služeb, neboč
 
d) je vy ata z konsolida ního celku.ň č
 

(4) Povinnost podle odstavce 2 má na konsolidovaném základ  pouze banka, která jeě
a) tuzemskou ovládající bankou,
 
b) ovládající bankou, avšak není tuzemskou ovládající bankou nebo odpov dnou bankou ve skupin  finan níě ě č  
holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. b), k) a o)], p i emž lenem jejího konsolida ního celku je zahrani níř č č č č  
banka nebo finan ní instituce, které mají sídlo v jiném než lenském stát ,č č ě
 
c) odpov dnou bankou ve skupin  finan ní holdingové osoby [§ 26d odst. 1 písm. o)], neboě ě č
 
d) odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní ovládající banky [§ 26d odst. 1 písm. p).ě ě č
 

(5) Zákaz podle odstavce 1 a omezení podle odstavce 2 neplatí u ú asti banky v osob  vzniklé z tituluč ě  
pohledávky banky za touto osobou, pokud banka drží ú ast po dobu záchranné operace nebo finan ní rekonstrukceč č  
této osoby nebo jejího podniku nejdéle 3 roky od jejího nabytí.
 

(6) Omezení podle odstavce 2 neplatí u kvalifikované ú asti banky z titulu ú asti na vydávání cennýchč č  
papír  a poskytování souvisejících služeb, pokud banka drží kvalifikovanou ú ast nejdéle 12 m síc  od jejíhoů č ě ů  
nabytí, nebo z titulu podílu, který banka drží svým jménem na ú et jiné osoby.č
 

(7) Banka je povinna oznámit eské národní bance bez zbyte ného odkladu nabytí kvalifikované ú asti.Č č č
 

§ 17a

(1) Kontrolu nad osobou vykonává ten, kdo je ve vztahu k této osob  ovládající osobou ve smysluě  
obchodního zákoníku.
 

(2) Nep ímým podílem se rozumí podíl držený zprost edkovan , a to prost ednictvím osoby nebo osob, nadř ř ě ř  
kterou nebo nad kterými je vykonávána kontrola.
 

(3) Finan ní institucí se pro ú ely tohoto zákona rozumí osoba, která není bankou ani zahrani níč č č  
bankou, a která jako svou rozhodující i podstatnou innost nabývá nebo drží podíly na právnických osobáchč č  
nebo provádí n kterou z inností uvedených v § 1 odst. 1 a 3 tohoto zákona, a dále investi ní spole nost,ě č č č  
investi ní fond, penzijní fond, pojiš ovna a zajiš ovna, které vykonávají innosti podle zvláštních zákon ,č ť ť č ů  
to vše v etn  zahrani ních osob s obdobnou náplní innosti.č ě č č
 

(4) Kvalifikovanou ú astí se rozumí p ímý  nebo nep ímý  podíl nebo jejich sou et, který p edstavuječ ř ř č ř  
alespo  10 % na základním kapitálu právnické osoby nebo na hlasovacích právech v právnické osob  nebo možnostň ě  
uplat ování významného vlivu na ízení podniku jiné osoby.ň ř
 

(5) Podnikem pomocných služeb se rozumí právnická osoba, která poskytuje služby sloužící k podpo eř  
podnikání bank nebo zahrani ních bank.č
 



§ 18

(1) Banka nesmí provád t s osobami, které k ní mají zvláštní vztah (§ 19), obchody, které vzhledem keě  
své povaze, ú elu nebo riziku by nebyly provedeny s ostatními klienty.č
 

(2) Banka poskytuje osobám podle odstavce 1 úv ry nebo zajišt ní závazk ,  jen rozhodne-li o tomě ě ů  
statutární orgán na základ  rozboru p íslušného bankovního obchodu a finan ní situace žadatele.ě ř č
 

(3) Ustanovení obchodního zákoníku o konfliktu zájm  upravující poskytování úv r , p j ek a zajišt níů ě ů ů č ě  
závazk  akciovou spole ností 4b) se pro banky nepoužije.ů č
 

§ 19

Za osoby, které mají k bance zvláštní vztah, se pro ú ely tohoto zákona považujíč
a) lenové statutárního orgánu a vedoucí zam stnanci banky;č ě
 
b) lenové dozor í rady banky;č č
 
c) osoby mající kontrolu nad bankou, osoby s kvalifikovanou ú astí na t chto osobách a lenové vedení t chtoč ě č ě  
osob;
 
d) osoby blízké 5) len m statutárního orgánu, dozor í rady, vedoucím zam stnanc m banky a osobám majícímč ů č ě ů  
kontrolu nad bankou;
 
e) právnické osoby, ve kterých n která z osob uvedených pod písmeny a), b) a c) má "kvalifikovanou ú ast;ě č
 
f) osoby s kvalifikovanou ú astí na bance a jakákoliv osoba pod jejich kontrolou;č
 
g) lenové bankovní rady eské národní banky;č Č
 
h) osoby, nad kterými má banka kontrolu.
 

§ 19a

(1) Obchody s cennými papíry a obchody s právy spojenými s cennými papíry nebo odvozenými od cenných 
papír  podle zvláštního zákona 5a) na vlastní ú et  nebo ze svého majetku m že  banka provád t  pouze zaů č ů ě  
nejvýhodn jších podmínek pro banku, zejména za nejvýhodn jší cenu, které je možno p i vynaložení odborné pé eě ě ř č  
dosáhnout.
 

(2) Vynaložení odborné pé e prokazuje banka zejména tím, žeč
a) u jednotlivých prodej , nákup  a ostatních obchod  porovnává nabídky cen, p ípadn  doloží nevhodnost iů ů ů ř ě č  
nemožnost posouzení více nabídek,
 
b)  dokumentuje  zp sob  provedení  obchodu,  kontroluje  objektivnost  evidovaných  údaj  a  p edchází  rizikuů ů ř  
vlastních finan ních ztrát,č
 
c) provádí analýzu ekonomické výhodnosti obchod  z ve ejn  dostupných informací,ů ř ě
 
d) vypracuje investi ní a obchodní strategii, které jsou podkladem pro provád ní jednotlivých operací.č ě
 

(3) Vynaložení odborné pé e  bankou p edstavuje zejména provád ní obchod  v rámci automatizovanýchč ř ě ů  
obchodních systém , pop ípad  jiným zp sobem, p i  kterém však musí být banka schopna doložit zejména d vodyů ř ě ů ř ů  
výhodnosti tohoto postupu pro banku a její klienty.
 

(4) Ustanovení odstavc  1 až 3 se vztahují i na pobo ku zahrani ní banky.ů č č
 

§ 19b

(1) Banka je povinna zabránit p i  provád ní  obchod  s investi ními  nástroji využívání informacíř ě ů č  
získaných v souvislosti s jejími úv rovými obchody a naopak.ě
 

(2) Ke spln ní povinností uvedených v odstavci 1 je banka povinna zejména u init ve svém organiza ním,ě č č  
ídicím a kontrolním systému opat ení zajiš ující odd lení úv rových a obchod  s investi ními nástroji.ř ř ť ě ě ů č
 

(3) Úv rovými obchody se rozumí innosti týkající se poskytování úv r  a záruk.ě č ě ů
 

(4) Ustanovení odstavc  1 až 3 se vztahují i na pobo ku zahrani ní banky.ů č č
 

§ 20

(1) Banka m že vydávat akcie, s nimiž je spojeno hlasovací právo, pouze jako akcie zaknihované.ů



 
(2) Krom  akcií, s nimiž je spojeno hlasovací právo, mohou být bankou vydávány prioritní akcie. Sě  

t mito akciemi však není spojeno hlasovací právo, a to ani v p ípadech, kdy obchodní zákoník stanoví jinak.ě ř
 

(3) P ed nabytím kvalifikované ú asti na bance nebo p ed zvýšením kvalifikované ú asti tak, že dosáhneř č ř č  
alespo  20 %, 33 % nebo 50 % základního kapitálu nebo hlasovacích práv, musí mít právnická osoba, fyzickáň  
osoba i osoby jednající ve shod  5b) souhlas eské národní banky. Souhlas eské národní banky musí mít vždyč ě Č Č  
i osoba uzavírající s bankou ovládací smlouvu jako osoba ídící nebo provád jící jiný právní úkon sm ující kř ě ěř  
ovládnutí banky. len statutárního orgánu ídící osoby musí spl ovat podmínky stanovené tímto zákonem proČ ř ň  
vedoucí zam stnance banky. Náležitosti žádosti stanoví eská národní banka vyhláškou. eská národní bankaě Č Č  
souhlas  neud lí,  pokud  by  jeho  ud lení  bylo  v  rozporu  s  mezinárodní  smlouvou,  s  níž  vyslovil  souhlasě ě  
Parlament, jíž je eská republika vázána a která byla vyhlášena.Č
 

(4) P ed zamýšleným snížením kvalifikované ú asti na bance, která p edstavovala alespo  50 %, 33 %, 20ř č ř ň  
% nebo 10 % základního kapitálu nebo hlasovacích práv, pod tyto limity, nebo p ed  snížením kvalifikovanéř  
ú asti na bance, v jehož d sledku banka p estane být ovládanou osobou, je právnická osoba, fyzická osoba neboč ů ř  
osoby  jednající  ve  shod  5b)  povinna  tuto  skute nost  neprodlen  oznámit  eské  národní  bance.  Stejnouě č ě Č  
povinnost má i v p ípad ,  jestliže hodlá p evést  takový objem akcií nebo jiných práv, který sám o sobř ě ř ě 
p edstavuje kvalifikovanou ú ast na bance, nebo jestliže hodlá pozbýt nebo bez vlastní v le pozbyla postaveníř č ů  
ovládající osoby v i bance. Náležitosti oznámení stanoví eská národní banka vyhláškou.ůč Č
 

(5) V p ípadech, kdy jsou p ekro eny limity uvedené v odstavci 3 v d sledku p echodu práva, je osoba,ř ř č ů ř  
o jejíž podíl se jedná, povinna tuto skute nost neprodlen  oznámit eské národní bance.č ě Č
 

(6)  V  ízení  o  ud lení  souhlasu  podle  odstavce  3  je  žadatel  posuzován  obdobn  jako  osoba  sř ě ě  
kvalifikovanou ú astí na bance v ízení o licenci. eská národní banka požádá o stanovisko p íslušný orgánč ř Č ř  
dohledu obdobn  podle § 4 odst. 3 a 4, pokud se má žadatel stát ovládající osobou banky.ě
 

(7) Souhlas ve smyslu odstavce 3 lze v p ípadech zvláštního z etele hodných ud lit i následn .ř ř ě ě
 

(8) Provedení právního úkonu v rozporu s ustanovením odstavce 3 nemá za následek jeho neplatnost.
 

(9) Právní úkon na základ  souhlasu podle odstavce 3 lze provést nejpozd ji do 1 roku od ud leníě ě ě  
souhlasu.
 

(10) Pokud eská národní banka ve lh t  podle § 40 odst. 5 nevydá k žádosti podle odstavce 3 alespoČ ů ě ň 
rozhodnutí v prvním stupni, platí, že souhlas byl ud len.ě
 

(11) V p ípad , že není dodržena lh ta pro p edložení úplné žádosti, je eská národní banka oprávn nař ě ů ř Č ě  
správní ízení o ud lení souhlasu zastavit.ř ě
 

(12) Banka je povinna písemn  informovat eskou národní banku o všech zm nách, pokud tyto zm nyě Č ě ě  
podléhají postupu podle ustanovení odstavce 3 nebo 4, a to neprodlen  po zjišt ní rozhodných skute ností.ě ě č
 

§ 20a

(1) V p ípadech, kdy podíl na bance byl nabyt bez p edchozího souhlasu eské národní banky podle § 20ř ř Č  
odst. 3 nebo po lh t  podle § 20 odst. 9 a nebyl ud len souhlas podle § 20 odst. 7, a dále v p ípadech, kdyů ě ě ř  
eská národní banka zjistí, že p sobení osoby nebo osob s kvalifikovanou ú astí na bance je na újmu ádnému aČ ů č ř  

obez etnému podnikání banky, pop ípad  lze takové p sobení d vodn  o ekávat, eská národní banka ve správnímř ř ě ů ů ě č Č  
ízení pozastaví majiteli akcií, který má sám nebo jednáním ve shod  s jinou osobou kvalifikovanou ú ast nař ě č  
bance, výkon t chto akcioná ských práv:ě ř
a) ú astnit se a hlasovat na valné hromad ,č ě
 
b) požádat o svolání mimo ádné valné hromady,ř
 
c) podat soudu návrh na ur ení neplatnosti usnesení valné hromady.č
 Pozastavit lze pouze výkon všech uvedených práv. Podání opravného prost edku proti rozhodnutí o pozastaveníř  
akcioná ských práv nemá odkladný ú inek.ř č
 

(2) V p ípadech, kdy je banka ovládána v d sledku uzav ené  ovládací smlouvy a tato smlouva bylař ů ř  
uzav ena bez souhlasu podle § 20 odst. 3 nebo po lh t  podle § 20 odst. 9 a nebyl ud len souhlas podle § 20ř ů ě ě  
odst. 7, a dále v p ípadech, kdy eská národní banka zjistí, že p sobení ídící osoby je na újmu ádnému ař Č ů ř ř  
obez etnému podnikání banky, pop ípad  lze takové p sobení d vodn  o ekávat, eská národní banka ve správnímř ř ě ů ů ě č Č  
ízení  pozastaví ú innost ovládací smlouvy a ovládací smlouva zanikne v nejbližším možném termínu, kterýř č  
p ipouští obchodní zákoník. Ustanovení § 26 odst. 5 a 7 platí obdobn . Rozhodnutí o pozastavení ú innostiř ě č  
ovládací smlouvy zve ejní eská národní banka v obchodním v stníku.ř Č ě
 

(3) Banka je povinna p edložit eské národní bance výpis všech akcioná  a správc  z emise akciíř Č řů ů  
banky, po ízený ke dni, který o 7 dní p edchází dni konání valné hromady. Tento výpis musí být bankou doru enř ř č  
eské národní bance nejpozd ji 6 dní p ed konáním valné hromady. eská národní banka schválí seznam akcionáČ ě ř Č řů  



uvedených ve výpisu z emise akcií banky nebo v písemném vyjád ení k výpisu z emise akcií banky, ozna í bezř č  
zbyte ného odkladu ty akcioná e,  kterým byla již d íve pozastavena jejich akcioná ská práva, se kterými seč ř ř ř  
vede správní ízení  o pozastavení akcioná ských práv, nebo u kterých nov  shledala d vod pro pozastaveníř ř ě ů  
akcioná ských práv, a výpis, spolu se svým vyjád ením vrátí bance nejpozd ji v den p edcházející dni konáníř ř ě ř  
valné hromady.
 

(4) Banka nesmí na valné hromad  p ipustit  ú ast  osoby, ozna ené  eskou národní bankou v jejímě ř č č Č  
vyjád ení k výpisu z emise akcií banky podle odstavce 3, jakož i ú ast osoby, neuvedené ve výpisu z emiseř č  
akcií banky nebo osob t mito osobami zmocn ných. Jestliže eská národní banka ve svém vyjád ení k výpisu zě ě Č ř  
emise akcií banky ozna í  osobu, u které nov  shledala d vody pro pozastavení akcioná ských  práv, je tímč ě ů ř  
zahájeno správní ízení  podle odstavce 1, pokud s ozna eným akcioná em  nebylo správní ízení  v téže v ciř č ř ř ě  
zahájeno již d íve, p i emž ozna ení této osoby má ú inky p edb žného opat ení. 11)ř ř č č č ř ě ř
 

(5) Bez písemného vyjád ení eské národní banky k výpisu z emise akcií banky se valná hromada bankyř Č  
nesmí konat.
 

(6) eská národní banka m že navrhnout, aby soud vyslovil za podmínek stanovených zvláštním právnímČ ů  
p edpisem neplatnost usnesení valné hromady banky, pokud je v rozporu s právními p edpisy nebo stanovami.ř ř
 

(7) Akcie, jejichž majiteli byla pozastavena akcioná ská práva, se po dobu, po kterou je nadále držíř  
tento majitel, nepovažují za akcie s hlasovacím právem. Na takto vzniklé zvýšení podílu ostatních akcionářů  
na hlasovacích právech se nevztahuje povinnost vyžádat si p edchozí souhlas eské národní banky podle § 20ř Č  
odst. 3 tohoto zákona.
 

(8) Centrální depozitá  1b) je povinen kdykoliv na žádost poskytnout eské národní bance výpis z emiseř Č  
akcií banky s uvedením všech vlastník  akcií banky, a to i tehdy, vede-li centrální depozitá  tyto akcie naů ř  
ú tu zákazník .č ů
 

§ 20b

(1) Banky si na území eské republiky p evád jí  navzájem pen žní  prost edky  v eské  m n  podleČ ř ě ě ř č ě ě  
jednotlivých  položek  vytvo ených  na  základ  vlastních  p íkaz  a  p íkaz  svých  klient  prost ednictvímř ě ř ů ř ů ů ř  
platebních systém  provozovaných v souladu se zvláštním zákonem nebo prost ednictvím platebních systém ,ů ř ů  
které provozuje eská národní banka.Č
 

(2) eská národní banka vede bance, která je ú astníkem  platebního systému provozovaného eskouČ č Č  
národní bankou, ú et mezibankovního platebního styku v eských korunách. Ú et mezibankovního platebního stykuč č č  
nem že být p edm tem výkonu rozhodnutí nebo p edb žného opat ení.ů ř ě ř ě ř
 

(3) Ustanovení odstavc  1 a 2 se vztahují i na pobo ky zahrani ních bank.ů č č
 

§ 20c

(1) Jestliže banka na území eské republiky nezú tovala ástku v eské m n  nebo nepoužila bankovníČ č č č ě ě  
spojení v souladu s p íkazem  klienta a zp sobila tím chybu v zú tování, je povinna ji opravit opravnýmř ů č  
zú továním. Tato banka je povinna bez odkladu p evést na ú et oprávn ného p íjemce pen žní prost edky  več ř č ě ř ě ř  
správné výši a úrok vyplývající ze smlouvy za období, kdy s nimi nemohl nakládat. Úrok se nep evádí,ř  
nep esahuje-li ástku 10 K , ledaže by jeho vrácení oprávn ný p íjemce výslovn  požadoval. Opravné zú továníř č č ě ř ě č  
odepsáním ástky z ú tu neoprávn ného p íjemce lze provést do 3 m síc  ode dne vzniku chyby v zú tování.č č ě ř ě ů č  
Vede-li ú et neoprávn ného p íjemce chybn  zú tované platby jiná banka, je banka, která chybu zp sobila,č ě ř ě č ů  
oprávn na dát této bance podn t k odepsání ástky z jeho ú tu.ě ě č č
 

(2) Banka, která vede ú et  neoprávn ného p íjemce  chybn  zú tované platby, je p i  dodržení zásadč ě ř ě č ř  
stanovených v odstavci 1 oprávn na odepsat z jeho ú tu ástku ve výši opravného zú tování a p epo ítat úrokyě č č č ř č  
z pen žních prost edk  tak, aby byl na ú tu zachycen stav, jako by chybn  zú tovanou platbu neobdržel; pokudě ř ů č ě č  
byla chyba v zú tování zp sobena jinou bankou, je povinna odepsat pen žní prost edky z jeho ú tu na podn tč ů ě ř č ě  
této banky a vydat je této bance.
 

(3)  Opravné  zú tování  k  tíži  ú t  správc  daní  se  nep ipouští;  banka,  která  chybu  v  zú továníč č ů ů ř č  
zp sobila, požádá o vrácení ástky p íslušného správce dan .ů č ř ě
 

(4) Technické postupy bank p i opravném zú tování stanoví eská národní banka vyhláškou.ř č Č
 

(5) Ustanovení odstavc  1 až 4 se vztahují i na pobo ky zahrani ních bank.ů č č
 

ÁST PÁTÁČ

Ú etnictví a obchodní dokumentaceč

§ 21



(1) Banka, jakož i pobo ka zahrani ní banky, je povinna vést ú etnictví podle zvláštního zákona. 6)č č č
 

(2) Banka a pobo ka zahrani ní banky je povinna evidovat v rámci ú etnictví odd len  obchody na ú etč č č ě ě č  
klienta a obchody na ú et banky nebo zahrani ní banky. Doklady o uskute n ných obchodech jsou banky a pobo kyč č č ě č  
zahrani ních bank povinny uschovávat po dobu nejmén  10 let.č ě
 

§ 22

(1) Banka zajistí, aby auditor provedl
 
a) ov ení ú etní záv rky banky,ěř č ě
 
b) ov ení  ídicího  a kontrolního systému banky, p i emž  banka pro auditora zajistí p ehled  provedenýchěř ř ř č ř  
vnit ních kontrol, které se tohoto ov ení týkají,ř ěř
 
c) vypracování zpráv o ov ení ú etní záv rky a ídicího a kontrolního systému; banka p edloží tyto zprávy veěř č ě ř ř  
stanovených lh tách eské národní bance,ů Č
 
d) ov ení uve ej ovaných údaj  stanovených v § 11a, a to v rozsahu stanoveném vyhláškou eské národní bankyěř ř ň ů Č  
podle § 11a odst. 9 písm. b).
 

(2) eská národní banka stanoví vyhláškou obsah zprávy o ov ení ídicího a kontrolního systému bankyČ ěř ř  
podle  odstavce  1  písm.  b)  a  c),  zp sob,  strukturu  a  periodicitu  jejího  zpracování  a  lh tu  pro  jejíů ů  
p edložení.ř
 

(3) eská národní banka m že požadavek na ov ení  systému podle odstavce 1 písm. b) prominout neboČ ů ěř  
omezit pouze na n které jeho sou ásti. Na ízení o prominutí nebo omezení požadavku na ov ení se nepoužijeě č ř ěř  
správní ád. eská národní banka sd lí bance do 30. dubna p íslušného kalendá ního roku zám r prominout neboř Č ě ř ř ě  
omezit požadavek na ov ení systému podle odstavce 1 písm. b). Banka m že k zám ru eské národní banky sd litěř ů ě Č ě  
do  20  pracovních  dn  od  jeho  doru ení  od vodn né  p ipomínky.  eská národní  banka  p ipomínky  došlé  veů č ů ě ř Č ř  
stanovené lh t  s bankou projedná a do 30. ervna p íslušného kalendá ního  roku bance sd lí, zda ov eníů ě č ř ř ě ěř  
systému podle odstavce 1 písm. b) promíjí nebo jakým zp sobem provedení toto ov ení omezuje.ů ěř
 

(4) Vybraného auditora je banka povinna oznámit eské národní bance, která je oprávn na do 30 dn  poČ ě ů  
obdržení tohoto oznámení auditora odmítnout. Banka je povinna oznámit do 30 dn  po odmítnutí eskou národníů Č  
bankou nového auditora.
 

(5) Ov ení skute ností podle odstavce 1 nesmí v bance vykonávat auditor, který má k bance zvláštníěř č  
vztah podle § 19 odst. 1. Totéž platí pro fyzické osoby vykonávající jménem auditora auditorskou innost.č
 

(6) P i  zjišt ní nedostatk  musí být ve zprávách podle odstavce 1 písm. c) vyjád eno, jaký vliv m lyř ě ů ř ě  
tyto nedostatky na hospoda ení a likviditu banky a na tvorbu a rozd lení hospodá ského výsledku.ř ě ř
 

(7) Povinnosti podle odstavc  1 až 5 se vztahují obdobn  i na pobo ky zahrani ních bank.ů ě č č
 

§ 23

(1) Banka je povinna zve ejnit do 4 m síc  od konce ú etního období výro ní zprávu vyhotovenou podleř ě ů č č  
zvláštního právního p edpisu 6) a konsolidovanou výro ní zprávu podle zvláštního právního p edpisu, 6) má-liř č ř  
povinnost ji vyhotovovat, jejichž sou ástí je ú etní záv rka ov ená auditorem. V této lh t  rovn ž p edložíč č ě ěř ů ě ě ř  
výro ní zprávu a konsolidovanou výro ní zprávu eské národní bance. Pokud valná hromada banky ú etní záv rkuč č Č č ě  
nebo konsolidovanou ú etní záv rku v této lh t  neschválí, banka bez zbyte ného odkladu zve ejní  a zašleč ě ů ě č ř  
eské národní bance d vody neschválení ú etní  záv rky nebo konsolidované ú etní  záv rky a zp sob ešeníČ ů č ě č ě ů ř  

p ipomínek valné hromady k ní.ř
 

(2) Vykáže-li banka v b žném roce ztrátu, je valná hromada povinna rozhodnout p i  schvalování ú etníě ř č  
záv rky banky za tento rok o úhrad  této ztráty z vlastních zdroj  banky.ě ě ů
 

§ 24

(1)  Banky  a  pobo ky  zahrani ních  bank  jsou  povinny  vypracovat  a  p edkládat  eské národní  banceč č ř Č  
informace a podklady, jejichž obsah, formu, lh ty a zp sob p edkládání stanoví eská národní banka vyhláškou.ů ů ř Č  
Banky a pobo ky zahrani ních bank jsou povinny p edložit eské národní bance na její žádost další doklady ač č ř Č  
jiné materiály pot ebné pro výkon dohledu na individuálním a konsolidovaném základ  a podle požadavku eskéř ě Č  
národní banky poskytnout k tomu všechny pot ebné informace.ř
 

(2) Informace a podklady podle odstavce 1 odlišné pro banky a pobo ky zahrani ních bank od informací ač č  
podklad  pro ostatní subjekty na finan ním trhu stanoví eská národní banka opat ením eské národní banky,ů č Č ř Č  
vyhlášeným ve V stníku eské národní banky 2).ě Č
 



(3) V p ípad , že banka má majetkovou ú ast na jedné nebo více obchodních spole nostech nebo jinýchř ě č č  
právnických osobách 20 % základního kapitálu nebo vyšší, musí informace a podklady podle odstavce 1 obsahovat 
rovn ž údaje týkající se t chto obchodních spole ností nebo jiných právnických osob.ě ě č
 

ÁST ŠESTÁČ

BANKOVNÍ DOHLED A POVINNOST ML ENLIVOSTIČ

nadpis vypušt ně

§ 25

(1) innost bank v etn  jejich pobo ek p sobících na území cizího státu podléhá bankovnímu dohleduČ č ě č ů  
vykonávanému  eskou národní  bankou,  v etn  kontrol  na  míst .  innost pobo ek  zahrani ních  bank  podléháČ č ě ě Č č č  
dohledu zem  sídla zahrani ní banky a v rozsahu stanoveném zákonem bankovnímu dohledu vykonávanému eskouě č Č  
národní bankou. innost konsolida ních celk  [§ 26d odst. 1 písm. a)], jejichž sou ástí je banka, podléháČ č ů č  
bankovnímu dohledu na konsolidovaném základ  vykonávanému eskou národní bankou v etn  kontrol na míst ,ě Č č ě ě  
pokud zákon nestanoví jinak.
 

(2) eská národní banka m že požádat o kontrolu na míst  u jí dohlížených osob mimo území eskéČ ů ě Č  
republiky orgán dohledu p íslušného státu. eská národní banka m že vyhov t žádosti orgánu dohledu zem  sídlař Č ů ě ě  
banky nebo finan ní instituce o provedení kontroly na míst  u jím dohlížené osoby. Tyto osoby jsou povinnyč ě  
umožnit provedení kontroly na míst  a poskytnout p íslušnému orgánu pot ebnou sou innost. Provád ní kontrolě ř ř č ě  
na míst  orgánem dohledu zem  sídla zahrani ní banky nebo finan ní instituce eská národní banka umožní naě ě č č Č  
základ  vzájemnosti. Orgán dohledu, který požádal o provedení kontroly na míst , je oprávn n zú astnit seě ě ě č  
kontroly, pokud ji neprovádí sám.
 

(3)  eská  národní  banka  p i  výkonu  dohledu  zárove  p ezkoumává  a  vyhodnocuje,  zda  uspo ádání,Č ř ň ř ř  
strategie, postupy a mechanismy zavedené bankou a kapitál banky zajiš ují bezpe ný a spolehlivý provoz bankyť č  
a krytí rizik, kterým je nebo m že být vystavena. Tento p ezkum a vyhodnocování provádí eská národní banka vů ř Č  
rozsahu a periodicit ,  p im ených  velikosti, významu a postavení banky na finan ním  trhu a charakteru,ě ř ěř č  
rozsahu a složitosti jejích inností, minimáln  však jednou ro n .č ě č ě
 

§ 25a

(1) Všechny osoby provád jící bankovní dohled nebo nucenou správu jsou povinny zachovávat ml enlivostě č  
o všech údajích získaných v souvislosti s výkonem svého povolání, zam stnání nebo funkce. Mohou poskytovatě  
t etím osobám pouze informace v souhrnné podob , u nichž nelze identifikovat, o kterou konkrétní banku iř ě č  
osobu se jedná. Povinnost ml enlivosti trvá i po skon ení povolání, zam stnání nebo funkce.č č ě
 

(2) Informace získané p i výkonu své pravomoci mohou osoby uvedené v odstavci 1 použít pouze k pln níř ě  
úkol  bankovního dohledu, nucené správy nebo v soudním ízení,  vedeném v souvislosti s rozhodnutím neboů ř  
výkonem bankovního dohledu, nebo v obdobném ízení p ed mezinárodním orgánem.ř ř
 

(3) Za porušení povinnosti ml enlivosti  se p i  dodržení zákonných podmínek nepovažuje poskytnutíč ř  
informací získaných v souvislosti s výkonem bankovního dohledu nebo dopl kového  dohledu nad osobami veň  
finan ním konglomerátu 6d) orgánu dohledu nad bankami, finan ními institucemi nebo finan ními trhy v jinémč č č  
stát  a poskytnutí informací Ministerstvu financí pro ú ely výkonu státní kontroly dodržování podmínek proě č  
poskytování státní podpory podle zvláštního právního p edpisu 6e). Porušením povinnosti ml enlivosti podleř č  
odstavce 1 není poskytnutí informace získané p i  výkonu bankovního dohledu zam stnanc m eské národní banky,ř ě ů Č  
kte í spolup sobí p i výkonu dohledu nad finan ním trhem, pro pln ní jejich úkol .ř ů ř č ě ů
 

(4) Za porušení povinnosti ml enlivosti  se p i  dodržení zákonných podmínek nepovažuje poskytnutíč ř  
informací získaných v souvislosti s výkonem bankovního dohledu ve ejným  orgán m a dalším osobám v eskéř ů Č  
republice, jsou-li informace poskytovány pro pln ní jejich funkce,ě
 
a) orgán  p sobících p i likvidaci nebo úpadku u banky nebo finan ní instituce,ů ů ř č
 
b) dohledu nad orgánem podle písmene a),
 
c) auditora zákonem stanovené ú etní záv rky banky nebo finan ní instituce,č ě č
 
d) dohledu nad auditorem stanovené ú etní záv rky banky nebo finan ní instituce,č ě č
 
e) dohledu nad dodržováním práva obchodních spole ností,č
 
f) boje proti legalizaci výnos  z trestné innosti a financování terorismu nebo provád ní mezinárodníchů č ě  
sankcí za ú elem udržování mezinárodního míru a bezpe nosti, ochrany základních lidských práv a boje protič č  
terorismu,
 



g) dohledu nad platebními nebo vypo ádacími systémy,ř
 
h) provozovatele platebního nebo vypo ádacího systému,ř
 
i) orgánu inného v trestním ízení,č ř
 
j) centrální banky zodpov dné za m novou politiku,ě ě
 
k) systém  pojišt ní pohledávek z vklad  a pojišt ní investor .ů ě ů ě ů

Totéž platí ve vztahu k ve ejným orgán m a dalším osobám v lenských státech a s výjimkou orgán  ař ů č ů  
osob podle písmen g) a h) i v jiných státech.
 

(5) Informace získané v souvislosti s výkonem bankovního dohledu mohou být poskytovány též orgán mů  
Evropské unie, je-li to zapot ebí k napln ní mezinárodní smlouvy.ř ě
 

(6) Informace získané v souvislosti s výkonem bankovního dohledu mohou být poskytnuty též mezinárodním 
organizacím, p sobícím na úseku boje proti trestné innosti, a dále orgán m cizích stát  inným v trestnímů č ů ů č  
ízení pro pln ní jejich funkce.ř ě
 

(7) Poskytnutí informací podle odstavc  3, 4 a 6 je možné pouze za podmínky, že p íslušný orgán neboů ř  
osoba chrání informace nejmén  v rozsahu, jaký je požadován právem Evropských spole enství.ě č
 

(8) Informace získané od orgán  cizích stát  nemohou být použity k jinému ú elu než k tomu, pro kterýů ů č  
byly poskytnuty, a nesmí být bez souhlasu poskytovatele poskytnuty nikomu dalšímu.
 

(9) Informace získané v rámci dohledu na míst  na území jiného státu nesmí být bez souhlasu orgánuě  
bankovního dohledu tohoto státu poskytnuty nikomu dalšímu.
 

§ 25b

Pokud situace v bance nebo v konsolida ním celku, nad nímž eská národní banka vykonává dohled (§č Č  
26e), m že ohrozit stabilitu finan ního systému v eské republice, je eská národní banka povinna informovatů č Č Č  
o této skute nosti  p íslušný  orgán státní správy odpov dný  za p ípravu  právních p edpis  týkajících seč ř ě ř ř ů  
dohledu nad bankami, obchodníky s cennými papíry, pojiš ovnami a jinými finan ními institucemi.ť č
 

ÁST SEDMÁČ

OPAT ENÍ K NÁPRAV  A POKUTYŘ Ě

§ 26

(1) Zjistí-li eská národní banka nedostatky v innosti banky nebo pobo ky  zahrani ní  banky, jeČ č č č  
oprávn na podle povahy zjišt ného nedostatkuě ě
 
a) vyžadovat, aby banka nebo pobo ka zahrani ní banky ve stanovené lh t  zjednala nápravu, a to tím, žeč č ů ě
1.  omezí  n které  povolené  innosti,  ukon í  nepovolené  innosti  nebo  nebude  provád t  n které  obchody  aě č č č ě ě  
operace,
2. omezí distribu ní sít , v etn  snížení po tu obchodních míst,č ě č ě č
3. vym ní vedoucí zam stnance banky nebo osoby ve vedení pobo ky zahrani ní banky,ě ě č č
4. vym ní leny dozor í rady banky,ě č č
5. uvede uspo ádání, strategie, postupy a mechanismy do souladu s tímto zákonem,ř
6. p ijme  p ísn jší  pravidla pro tvorbu opravných položek k aktiv m  banky a rezerv nebo pro stanoveníř ř ě ů  
kapitálových požadavk ,ů
7. vytvo í odpovídající výši opravných položek a rezerv,ř
8. bude udržovat kapitál nad minimální úrovní stanovenou v § 12a odst. 1,
9. sníží základní kapitál ve stanoveném rozsahu, nebo
10. použije zisk po zdan ní p ednostn  k dopln ní rezervních fond  nebo ke zvýšení základního kapitálu,ě ř ě ě ů
 
b) zm nit licenci vylou ením nebo omezením n kterých inností v ní uvedených,ě č ě č
 
c) na ídit mimo ádný audit na náklady banky nebo pobo ky zahrani ní banky,ř ř č č
 
d) zavést nucenou správu,
 
e) uložit pokutu do 50 000 000 K ,č
 
f) snížit základní kapitál banky za ú elem úhrady ztráty o ástku odpovídající ztrát  po jejím zú tování sč č ě č  
rezervními a dalšími fondy za p edpokladu, že ztráta p esahuje 20 % vlastního kapitálu banky,ř ř
 
g) zakázat nebo omezit provád ní operací s osobami, které jsou spjaty úzkým propojením s bankou nebo kteréě  



jsou sou ástí stejného konsolida ního celku jako banka nebo mají k bance zvláštní vztah (§ 19),č č
 
h) požadovat zvýšení kapitálu nad úrove  podle § 12a, zejména pokud má banka neú inné uspo ádání, strategie,ň č ř  
postupy nebo mechanismy a uložení opat ení podle písmen a) až g) se jeví jako nedostate né k dosažení nápravyř č  
v p im eném ase.ř ěř č
 

(2) Postup podle odstavce 1 písm. b) až f) se uplatní p i  nespln ní požadavku podle odstavce 1 písm.ř ě  
a); podle povahy zjišt ného nedostatku, zejména nesnese-li v c odkladu, lze tento postup uplatnit i bezě ě  
p edchozího požadavku podle odstavce 1 písm. a). Postup podle odstavce 1 písm. d) a f) až h) nelze uplatnitř  
v i pobo ce zahrani ní banky.ůč č č
 

(3) Nedostatkem v innosti se rozumíč
 
a) porušení podmínek stanovených v licenci i nepln ní podmínek, za nichž byla ud lena licence podle § 4č ě ě  
odst. 5 nebo § 5 odst. 4,
 
b) porušení nebo obcházení tohoto zákona, zvláštních zákon , právních p edpis  a opat ení  vydaných eskouů ř ů ř Č  
národní bankou,
 
c) porušení nebo obcházení povinností nebo podmínek stanovených v rozhodnutí eské národní banky,Č
 
d) provád ní obchod  bankou nebo pobo kou zahrani ní banky zp sobem, který poškozuje zájmy jejích vkladatelě ů č č ů ů 
nebo ohrožuje bezpe nost a stabilitu banky nebo pobo ky zahrani ní banky,č č č
 
e) ízení banky nebo pobo ky zahrani ní banky osobami, které nemají dostate nou odbornou zp sobilost neboř č č č ů  
nejsou d v ryhodné,ů ě
 
f) jestliže bankou vytvo ený souhrn rezerv a opravných položek neposta uje k pokrytí rizik vyplývajících zř č  
bankou vykázaného objemu klasifikovaných aktiv,
 
g) porušení právního p edpisu státu, na jehož území má banka pobo ku, a to p i  podnikání na území tohotoř č ř  
státu,
 
h) pokles kapitálu pod minimální výši základního kapitálu (§ 12a odst. 1),
 
i) porušení povinností stanovených zvláštním právním p edpisem 6a) pro uzavírání smluv o finan ních službáchř č  
uzavíraných na dálku.
 

(4) Ú astníkem ízení je pouze dot ená banka.č ř č
 

(5) ízení m že být zahájeno též doru ením rozhodnutí.Ř ů č
 

(6) Doru ení do vlastních rukou provede eská národní banka p edáním rozhodnutí lenovi p edstavenstvač Č ř č ř  
banky nebo lenovi  dozor í  rady banky nebo osob  pov ené  ízením  banky nebo pobo ky  zahrani ní  banky.č č ě ěř ř č č  
Odmítne-li n která z t chto osob rozhodnutí p evzít, je doru eno okamžikem tohoto odmítnutí.ě ě ř č
 

(7)  Proti  rozhodnutí  lze  podat  rozklad.  Podaný  rozklad  nemá  odkladný  ú inek,  nejedná-li  se  oč  
rozhodnutí o uložení pokuty. O rozkladu rozhoduje bankovní rada eské národní banky.Č
 

(8) Lh ta k pln ní doru eného rozhodnutí iní alespo  24 hodin.ů ě č č ň
 

(9) Pokutu  podle odstavce  1 písm.  e) m že  eská národní  banka uložit  i osobám,  které porušilyů Č  
ustanovení § 3.
 

(11)  Uložením  pokuty  podle  odstavce  1  písm.  e)  není  dot ena  odpov dnost  podle  jiných  právníchč ě  
p edpis .ř ů
 

(11) Pokuta podle odstavce 1 písm. e) je p íjmem státního rozpo tu. Tuto pokutu lze uložit do jednohoř č  
roku od zjišt ní nedostatku, nejpozd ji však do deseti let ode dne, v n mž nedostatek vznikl.ě ě ě
 

§ 26a

(1) Zjistí-li eská národní banka, že kapitál banky na individuálním základ  je menší než dv  t etinyČ ě ě ř  
sou tu jednotlivých kapitálových požadavk  ve smyslu § 12a odst. 1 uloží bance ve správním ízení jedno neboč ů ř  
více z t chto opat ení k náprav :ě ř ě
 
a)  zvýšit  základní  kapitál  tak,  aby  kapitál  banky  na  individuálním  základ  dosahoval  nejmén  výšeě ě  
odpovídající sou tu jednotlivých kapitálových požadavk  ve smyslu § 12a odst. 1,č ů
 
b) po izovat pouze aktiva, která mají podle vyhlášky vydané podle § 12a odst. 8 rizikovou váhu nižší než 100ř  
%,



 
c) nezískávat žádný podíl na základním kapitálu a na hlasovacích právech v žádné právnické osob  s výjimkouě  
smluv uzav ených p ed  uložením tohoto opat ení, nezaložit ani nezískat žádnou další právnickou osobu neboř ř ř  
její organiza ní jednotku,č
 
d) neposkytovat žádný úv r osob  se zvláštním vztahem k bance,ě ě
 
e) neposkytovat úrokové sazby z vklad  p evyšující sou asné b žné úrokové sazby z vklad  srovnatelných ásteků ř č ě ů č  
a se srovnatelnou splatností tak, jak budou zjišt ny eskou národní bankou.ě Č
 

(2) Soub žn  s opat eními podle odstavce 1 m že eská národní banka uplatnit opat ení  k náprav  aě ě ř ů Č ř ě  
sankce podle § 26 odst. 1.
 

§ 26b

V p ípad , že statutární orgán nebo dozor í rada zjistí, že banka je nebo se stane platebn  neschopnouř ě č ě  
nebo že bance vznikly nebo pravd podobn  vzniknou ztráty, které zp sobily nebo mohou zp sobit pokles kapitáluě ě ů ů  
banky na individuálním základ  pod dv  t etiny sou tu jednotlivých kapitálových požadavk , informuje o tomě ě ř č ů  
neprodlen  eskou národní banku.ě Č
 

ÁST OSMÁČ

BANKOVNÍ DOHLED NA KONSOLIDOVANÉM ZÁKLADĚ

§ 26c

(1) Bankovním dohledem na konsolidovaném základ  se rozumí sledování a regulace rizik u konsolida níchě č  
celk , jejichž sou ástí je banka, za ú elem omezení rizik, kterým je banka vystavena z hlediska její ú asti vů č č č  
konsolida ním celku.č
 

(2) Bankovní dohled na konsolidovaném základ  není dohledem nad jednotlivými osobami zahrnutými doě  
konsolida ního celku a nenahrazuje se jím výkon bankovního dohledu na individuálním základ  nad bankami podleč ě  
tohoto zákona ani dohled nad finan ními institucemi podle zvláštních právních p edpis .č ř ů
 

(3) P i výkonu dohledu na konsolidovaném základ  eská národní banka spolupracuje s orgány dohledu nadř ě Č  
bankami a finan ními institucemi v zahrani í a má právo si s t mito orgány vym ovat informace. Ustanovení §č č ě ěň  
25a tím není dot eno.č
 

(4) eská národní banka m že za ú elem výkonu bankovního dohledu na konsolidovaném základ  provéstČ ů č ě  
kontrolu na míst  v osobách zahrnutých do konsolida ního  celku nebo požádat o její provedení p íslušnýě č ř  
zahrani ní orgán dohledu. eská národní banka informuje o zahájení, ú elu a výsledcích kontroly na místč Č č ě 
p íslušný zahrani ní orgán dohledu nad kontrolovanou osobou. Ustanovení § 25a tím není dot eno.ř č č
 

(5) Osoby zahrnuté do konsolida ního celku jsou povinny umožnit provedení kontroly na míst  podleč ě  
odstavce 4 a poskytnout eské národní bance pot ebnou sou innost.Č ř č
 

(6) Požaduje-li eská národní banka informace pot ebné pro výkon bankovního dohledu na konsolidovanémČ ř  
základ , o kterých ví, že již byly lenem konsolida ního celku poskytnuty jinému orgánu dohledu, p ednostně č č ř ě 
požádá o takové informace tento orgán.
 

(7) K zajišt ní ú elného a ú inného výkonu bankovního dohledu na konsolidovaném základ  eská národníě č č ě Č  
banka m že uzavírat písemné dohody o koordinaci a spolupráci s dot enými orgány dohledu za ú elem vým nyů č č ě  
informací.
 

§ 26d

(1) Pro ú ely tohoto zákona se rozumíč
 
a) konsolida ními  celky skupina  ovládající banky,  skupina zahrani ní  ovládající banky,  skupina finan níč č č  
holdingové osoby anebo skupina smíšené holdingové osoby, p i emž konsolida ní celek tvo í nejmén  dv  osoby,ř č č ř ě ě
 
b) ovládající bankou banka, jejíž ovládaná osoba nebo p idružená osoba je bankou, zahrani ní bankou, finan níř č č  
institucí nebo podnikem pomocných služeb,
 
c) finan ní holdingovou osobou ovládající osoba, kteráč
1. je finan ní institucí jinou než obchodníkem s cennými papíry, zahrani ní osobou se sídlem v lenskémč č č  
stát , která je v tomto stát  oprávn na poskytovat investi ní služby, pojiš ovnou nebo zajiš ovnou,ě ě ě č ť ť
2. není smíšenou finan ní holdingovou osobou podle zvláštního právního p edpisu 6d) ač ř
3. ovládá výlu n  nebo p evážn  banky nebo finan ní  instituce, p i emž  alespo  jedna ovládaná osoba ječ ě ř ě č ř č ň  
bankou,



 
d) smíšenou holdingovou osobou ovládající osoba, která není bankou, zahrani ní bankou, finan ní holdingovouč č  
osobou nebo smíšenou finan ní  holdingovou osobou podle zvláštního právního p edpisu  6d), p i emž  alespoč ř ř č ň 
jedna jí ovládaná osoba je bankou,
 
e) skupinou ovládající banky skupina tvo ená bankou a jí ovládanými osobami a p idruženými osobami,ř ř
 
f) skupinou finan ní holdingové osoby skupina tvo ená finan ní holdingovou osobou a jí ovládanými osobami ač ř č  
p idruženými osobami,ř
 
g) skupinou smíšené holdingové osoby skupina tvo ená smíšenou holdingovou osobou a jí ovládanými osobami ař  
p idruženými osobami,ř
 
h) p idruženou osobou osoba, v níž jiná osoba vykonává podstatný vliv, kterým se rozumí takový významný vlivř  
na ízení nebo provozování podniku této osoby, jenž není ovládáním, není pouze do asný a jehož smyslem jeř č  
podílet  se  na  podnikání  této  osoby;  p ímý  nebo  nep ímý  podíl  posuzovaný  samostatn  nebo  jejich  sou etř ř ě č  
p edstavující alespo  20 % na základním kapitálu nebo hlasovacích právech se vždy považuje za podstatný vliv,ř ň  
ledaže jde o ovládání.
 
i) zahrani ní ovládající bankou zahrani ní banka, jejíž ovládanou osobou je banka,č č
 
j) skupinou zahrani ní ovládající banky skupina tvo ená zahrani ní ovládající bankou a jí ovládanými osobamič ř č  
a p idruženými osobami,ř
 
k) tuzemskou ovládající bankou ovládající banka, která sou asn  není osobou ovládanou jinou bankou neboč ě  
finan ní holdingovou osobou se sídlem v eské republice,č Č
 
l)  evropskou  ovládající  bankou  ovládající  banka  nebo  zahrani ní  ovládající  banka,  které  bylo  ud lenoč ě  
oprávn ní k výkonu innosti v lenském stát , a která není ovládána jinou bankou nebo zahrani ní bankou,ě č č ě č  
které  bylo  ud leno  oprávn ní  k  výkonu  innosti  v  jakémkoli  lenském  stát ,  ani  není  ovládána  finan níě ě č č ě č  
holdingovou osobou, která má sídlo v jakémkoli lenském stát ,č ě
 
m)  tuzemskou  finan ní  holdingovou  osobou  finan ní  holdingová  osoba  se  sídlem  v  eské republice,  kteráč č Č  
sou asn  není ovládána bankou nebo finan ní holdingovou osobou se sídlem v eské republice,č ě č Č
 
n) evropskou finan ní holdingovou osobou finan ní holdingová osoba se sídlem v lenském stát , která neníč č č ě  
ovládána bankou nebo zahrani ní bankou, které bylo ud leno oprávn ní k výkonu innosti v jakémkoli lenskémč ě ě č č  
stát , nebo jinou finan ní holdingovou osobou, která má sídlo v jakémkoli lenském stát ,ě č č ě
 
o) odpov dnou bankou ve skupin  finan ní  holdingové osoby banka ovládaná finan ní  holdingovou osobou seě ě č č  
sídlem
1. v eské republice,Č
2. v jiném lenském stát , pokud tato finan ní holdingová osoba zárove  neovládá zahrani ní banku, které byloč ě č ň č  
ud leno oprávn ní k výkonu innosti v tomto lenském stát , ani zahrani ní banku s v tší bilan ní sumou,ě ě č č ě č ě č  
které bylo ud leno oprávn ní k výkonu innosti v jiném lenském stát , neboě ě č č ě
3. v jiném než lenském stát , pokud eská národní banka neupustila podle § 26e odst. 5 od výkonu bankovníhoč ě Č  
dohledu na konsolidovaném základ  nad skupinou této finan ní holdingové osoby,ě č
4. je-li v konsolida ním celku podle bod  1 až 3 více bank, odpov dnou bankou ve skupin  finan ní holdingovéč ů ě ě č  
osoby se rozumí banka s nejv tší bilan ní sumou,ě č
 
p) odpov dnou bankou ve skupin  zahrani ní  ovládající banky banka ovládaná zahrani ní  ovládající bankou,ě ě č č  
které  bylo  ud leno  oprávn ní  k  výkonu  innosti  v  jiném  než  lenském  stát ,  pokud  eská národní  bankaě ě č č ě Č  
neupustila podle § 26e odst. 5 od výkonu bankovního dohledu na konsolidovaném základ  nad skupinou tétoě  
zahrani ní ovládající banky; je-li v takovémto konsolida ním celku více bank, odpov dnou bankou ve skupinč č ě ě 
zahrani ní ovládající banky se rozumí banka s nejv tší bilan ní sumou.č ě č
 

(2)  V  p ípad ,  kdy  vazby  v  rámci  konsolida ního  celku  jsou  takového  charakteru,  že  není  možnéř ě č  
jednozna n  ur it  ovládající  osobu  nebo  její  typ,  je  eská národní  banka  oprávn na  ur it  v  dohod  sč ě č Č ě č ě  
p íslušným  zahrani ním  orgánem  dohledu  nad  bankami  nebo  finan ními  institucemi  ovládající  osobuř č č  
konsolida ního celku nebo její typ.č
 

(3) eská národní banka stanoví vyhláškou kritéria pro vyjmutí osob z konsolida ního celku pro ú elyČ č č  
dodržování pravidel obez etného podnikání na konsolidovaném základ .ř ě
 

(4) Z dohledu nad konsolida ním celkem jsou vyjmuti obchodníci s cennými papíry, kte í nejsou uvedeníč ř  
v § 8a odst. 1 až 3 zákona o podnikání na kapitálovém trhu.
 

§ 26e

(1) eská národní banka vykonává bankovní dohled na konsolidovaném základ  nad skupinou ovládajícíČ ě  
banky a nad skupinou zahrani ní ovládající banky, jejímž lenem je odpov dná banka ve skupin  zahrani níč č ě ě č  



ovládající banky.  Skupina ovládající  banky ovládané  tuzemskou ovládající  bankou nebo  tuzemskou finan níč  
holdingovou osobou podléhá bankovnímu dohledu na konsolidovaném základ , jen pokud je lenem této skupinyě č  
zahrani ní banka nebo finan ní instituce, které mají sídlo v jiném než lenském stát .č č č ě
 

(2) eská národní banka vykonává bankovní dohled na konsolidovaném základ  nad skupinou finan níČ ě č  
holdingové osoby, jejímž lenem je odpov dná banka ve skupin  finan ní holdingové osoby. Skupina finan níč ě ě č č  
holdingové osoby ovládané tuzemskou ovládající bankou nebo tuzemskou finan ní  holdingovou osobou podléháč  
bankovnímu dohledu na konsolidovaném základ , jen pokud je lenem této skupiny zahrani ní banka nebo finan níě č č č  
instituce, které mají sídlo v jiném než lenském stát .č ě
 

(3) eská národní bankaČ
a) vykonává dohled nad skupinou finan ní holdingové osoby, která nespl uje podmínky podle odstavce 2 v tyč ň ě  
první, nebo
 
b) upustí od výkonu dohledu nad skupinou finan ní holdingové osoby, která spl uje podmínky podle odstavce 2č ň  
v ty první, jestliže se tak dohodne s p íslušným orgánem dohledu lenského státu a jestliže se jim jevíě ř č  
ur ení odpov dné banky ve skupin  finan ní holdingové osoby podle kritérií stanovených tímto zákonem [§ 26dč ě ě č  
odst. 1 písm. o)] jako nevhodné, zejména s ohledem na význam bank nebo zahrani ních bank, které jsou lenyč č  
tohoto konsolida ního celku, pro finan ní trh v dot ených lenských státech. V takovém p ípad  si však eskáč č č č ř ě Č  
národní banka nebo p íslušný orgán dohledu p edem vyžádají stanovisko odpov dné banky ve skupin  finan níř ř ě ě č  
holdingové osoby nebo evropské finan ní holdingové osoby, které jsou leny dot eného konsolida ního celku.č č č č  
Pokud eská národní banka postupuje podle písmene a), ur í banku, která bude plnit povinnosti odpov dné bankyČ č ě  
ve skupin  finan ní holdingové osoby.ě č
 

(4) eská národní banka vykonává bankovní dohled na konsolidovaném základ  nad skupinou smíšenéČ ě  
holdingové osoby.
 

(5) eská národní banka m že  upustit od výkonu bankovního dohledu na konsolidovaném základ  nadČ ů ě  
konsolida ním celkem, má-li ovládající osoba sídlo ve stát , který není lenským státem, pokud je nad tímtoč ě č  
konsolida ním celkem vykonáván srovnatelný bankovní dohled na konsolidovaném základ . P ed tímto rozhodnutímč ě ř  
eská národní banka požádá o stanovisko orgán dohledu nad zahrani ní bankou se sídlem v jiném lenském stát ,Č č č ě  

která je lenem  stejného konsolida ního  celku, a Evropský bankovní výbor. Není-li vykonáván srovnatelnýč č  
bankovní dohled na konsolidovaném základ  nad tímto konsolida ním celkem, eská národní banka m že požadovatě č Č ů  
po lenovi konsolida ního  celku založení finan ní  holdingové osoby na území eské republiky nebo jinéhoč č č Č  
lenské státu. Postup podle v ty t etí eská národní banka oznámí orgánu dohledu nad bankou se sídlem v jinémč ě ř Č  
lenském stát , která je lenem stejného konsolida ního celku, a Komisi Evropských spole enství.č ě č č č
 

§ 26f

(1) Ovládající banka, odpov dná banka ve skupin  finan ní holdingové osoby, odpov dná banka ve skupině ě č ě ě 
zahrani ní ovládající banky a banka ve skupin  smíšené holdingové osoby, jež jsou leny konsolida ního celkuč ě č č  
podléhajícího bankovnímu dohledu eské národní banky, jsou povinny dodržovat na konsolidovaném základČ ě
a) požadavky na ídicí a kontrolní systém (§ 8b),ř
 
b) pravidla pro uve ej ování informací (§ 11a),ř ň
 
c) pravidla pro stanovení kapitálu, pravidla pro stanovení kapitálových požadavk  a kapitálové p im enostiů ř ěř  
(§ 12a),
 
d) strategie a postupy pro vyhodnocování a zm ny vnit n  stanoveného kapitálu (§ 12c),ě ř ě
 
e) pravidla angažovanosti (§ 13),
 
f) omezení kvalifikovaných ú astí (§ 17),č
 
g) požadavky na operace v rámci konsolida ního celku (§ 26g odst. 4).č
 

(2) Osoby zahrnuté do konsolida ního celku jsou povinny pravideln  nebo na vyžádání sd lovat eskéč ě ě Č  
národní bance p ímo nebo prost ednictvím banky uvedené v odstavci 1 veškeré informace pot ebné pro provád níř ř ř ě  
dohledu na konsolidovaném základ . Zp sob p edávání pravidelných informací, rozsah, strukturu, periodicitu aě ů ř  
lh ty stanoví eská národní banka vyhláškou.ů Č
 

§ 26g

(1)  Osoby  zahrnuté  do  konsolida ního  celku  musejí  vytvo it  odpovídající  kontrolní  mechanismyč ř  
zajiš ující správnost poskytovaných informací pro ú ely bankovního dohledu na konsolidovaném základ .ť č ě
 

(2) Tuzemská ovládající banka, odpov dná banka ve skupin  finan ní holdingové osoby a odpov dná bankaě ě č ě  
ve skupin  zahrani ní ovládající banky p edem oznámí eské národní bance auditory, kte í budou provád t auditě č ř Č ř ě  
osob zahrnutých v konsolida ním celku podléhajícímu bankovnímu dohledu eské národní banky.č Č
 



(3) Tuzemská ovládající banka, odpov dná banka ve skupin  finan ní holdingové osoby, odpov dná bankaě ě č ě  
ve skupin  zahrani ní ovládající banky a banka ve skupin  smíšené holdingové osoby jsou povinny zajistitě č ě  
audit informací, které p edávají pro ú ely bankovního dohledu na konsolidovaném základ , a to zp sobem a vř č ě ů  
rozsahu stanoveném vyhláškou eské národní banky.Č
 

(4) Banka je povinna ádn  sledovat své operace se leny stejného konsolida ního celku, ídit rizika sř ě č č ř  
nimi spojená a podrobit je odpovídajícím mechanism m vnit ní kontroly.ů ř
 

(5) Finan ní  holdingová osoba je povinna zajistit, aby jejím statutárním orgánem, lenem  jejíhoč č  
statutárního orgánu nebo jinou fyzickou osobou, která sama nebo spole n  s jinými osobami ídí  innostč ě ř č  
finan ní holdingové osoby nebo právnické osoby, která je jejím statutárním orgánem nebo jeho lenem, (dáleč č  
jen  "osoba  ve  vedení")  byla  osoba  d v ryhodná,  dostate n  zkušená  pro  výkon  své  funkce  a  k  zajišt níů ě č ě ě  
požadavk  vyplývajících pro finan ní holdingovou osobu z tohoto zákona.ů č
 

(6) Finan ní holdingová osoba p edem informuje eskou národní banku o navrhovaných zm nách osob več ř Č ě  
vedení a zárove  jí p edloží podklady prokazující d v ryhodnost a zkušenost navrhovaných osob. Osoba, kteráň ř ů ě  
se nov  stane finan ní holdingovou osobou, je povinna splnit tuto povinnost ohledn  osob v jejím vedení do 2ě č ě  
m síc  ode dne, kdy se stane finan ní holdingovou osobou, jinak se má za to, že osoby ve vedení této finan níě ů č č  
holdingové osoby nespl ují stanovené p edpoklady. Dot ená fyzická osoba je povinna finan ní holdingové osobň ř č č ě 
poskytnout pot ebné  podklady a sou innost. Podklady prokazující d v ryhodnost a zkušenost osob ve vedeníř č ů ě  
finan ní holdingové osoby upraví eská národní banka vyhláškou.č Č
 

(7) eská národní banka m že požadovat po finan ní holdingové osob  vým nu osoby ve vedení finan níČ ů č ě ě č  
holdingové osoby, jestliže tato osoba není dostate n  zkušená nebo d v ryhodná.č ě ů ě
 

§ 26h

(1) eská národní banka m že ve správním ízení uložit osob  zahrnuté do konsolida ního celku, kteráČ ů ř ě č  
není bankou, pokutu do výše 50 000 000 K  v p ípadech,  kdy neposkytne požadované informace pro ú elyč ř č  
bankovního  dohledu  na  konsolidovaném  základ  nebo  poskytne  informace  neúplné,  nepravdivé  i  zkreslené,ě č  
pop ípad  nedodrží lh ty pro jejich p edložení.ř ě ů ř
 

(2) Zjistí-li eská národní banka nedostatky v innosti osoby zahrnuté do konsolida ního celku, kteréČ č č  
mohou negativn  ovlivnit hospoda ení banky, která je sou ástí konsolida ního celku, je oprávn na ve vztahu kě ř č č ě  
ovládající bance, odpov dné bance ve skupin  finan ní holdingové osoby, finan ní holdingové osob , odpov dnéě ě č č ě ě  
bance  ve  skupin  zahrani ní  ovládající  banky,  bance  ve  skupin  smíšené  holdingové  osoby  nebo  smíšenéě č ě  
holdingové osob  podle povahy zjišt ného nedostatkuě ě
 
a) vyžadovat, aby ve stanovené lh t  zjednala nápravu,ů ě
 
b)  na ídit  zajišt ní  mimo ádného  auditu  u  osoby,  která  je  sou ástí  konsolida ního  celku,  na  nákladyř ě ř č č  
ovládající osoby,
 
c) uložit pokutu do 50 000 000 K ,č
 
d) zakázat nebo omezit provád ní operací s osobami, které jsou sou ástí stejného konsolida ního celku.ě č č
 

(3) Nedostatkem v innosti osoby zahrnuté do konsolida ního celku, která není bankou, se rozumíč č
 
a) porušení nebo obcházení tohoto zákona, zvláštních zákon , právních p edpis  vydaných eskou národní bankouů ř ů Č  
a právních p edpis  podle § 5k,ř ů
 
b) provád ní obchod  v rámci konsolida ního celku nebo navenek zp sobem, který poškozuje zájmy vkladatelě ů č ů ů 
banky, která je sou ástí konsolida ního celku, nebo ohrožuje její bezpe nost a stabilitu.č č č
 

§ 26i

Vykonává-li  eská národní  banka  bankovní  dohled  na  konsolidovaném  základ  nad  skupinou  evropskéČ ě  
ovládající banky nebo skupinou evropské finan ní holdingové osoby, plní krom  úkol  stanovených tímto zákonemč ě ů  
nebo zvláštním právním p edpisem2) rovn ž tyto úkoly:ř ě
a) koordinuje ve vztahu k orgán m dohledu jiných lenských stát  shromaž ování a poskytování významných neboů č ů ď  
nezbytných informací p i b žných i mimo ádných situacích,ř ě ř
 
b) ve spolupráci s p íslušnými orgány dohledu plánuje a koordinuje postup t chto orgán  v rámci výkonuř ě ů  
dohledu p i b žných i mimo ádných situacích, v etn  výkonu dohledu podle § 25 odst. 3,ř ě ř č ě
 
c) poskytuje orgán m dohledu jiných lenských stát  vykonávajícím dohled nad osobou, která je lenem takovéhoů č ů č  
konsolida ního celku, informace pot ebné k výkonu dohledu nad touto osobou, zejména s p ihlédnutím k významuč ř ř  
této osoby pro finan ní trh daného státu (§ 38h),č
 
d) rozhoduje o spole né žádosti o ud lení p edchozího souhlasu s používáním n kterého ze speciálních p ístupč ě ř ě ř ů 



nebo o žádosti o zm nu již používaného p ístupu podle § 12a odst. 5 až 7.ě ř
 

§ 26j

eská národní banka informuje bez zbyte ného odkladu o situaci vzniklé v konsolida ním celku, nad nímžČ č č  
vykonává dohled na konsolidovaném základ , centrální banku nebo jinou instituci vykonávající pravomoci m novéě ě  
instituce  v  lenském  stát ,  ve  kterém  má  sídlo  jiný  len  tohoto  konsolida ního  celku,  kterému  ud lilč ě č č ě  
oprávn ní k výkonu innosti p íslušný orgán dohledu tohoto lenského státu, pokud tato situace m že ohrozitě č ř č ů  
stabilitu finan ního systému v tomto lenském stát .".č č ě
 

ÁST DEVÁTÁČ

NUCENÁ SPRÁVA

nadpis vypušt ně

§ 27

(1) Rozhodnutí, kterým se zavádí nucená správa, obsahuje:
a) d vody pro zavedení nucené správy,ů
 
b) jméno, p íjmení a rodné íslo správce a jméno, p íjmení a rodné íslo zástupce správce,ř č ř č
 
c) p ípadné omezení nebo zákaz p ijímání vklad , poskytování úv r  nebo jiných inností.ř ř ů ě ů č
 

(2) Náklady spojené s výkonem nucené správy jsou placeny z majetku banky a jsou nákladem banky na 
dosažení, udržení a zajišt ní p íjm  pro ú ely dan  z p íjm  právnických osob podle zvláštního zákona. 6c)ě ř ů č ě ř ů
 

(3) Zástupce správce zastupuje správce v p ípad  jeho nep ítomnosti v plném rozsahu. Ustanovení tohotoř ě ř  
zákona týkající se správce platí obdobn  i pro zástupce správce.ě
 

(4)  Vyžaduje-li  zákon,  aby  rozhodnutí  valné  hromady  bylo  osv d eno  notá ským  zápisem,  musí  mítě č ř  
rozhodnutí správce v takové v ci formu notá ského zápisu.ě ř
 

§ 28

(1) Správce jmenuje a odvolává bankovní rada eské národní banky, která rovn ž stanoví výši jehoČ ě  
odm ny za výkon nucené správy. Správce je zam stnancem eské národní banky.ě ě Č
 

(2) Správce je oprávn n p ibírat k výkonu nucené správy v bance další osoby s výjimkou osob, kteréě ř  
mají zvláštní vztah k bance podle § 19 tohoto zákona. K výkonu nucené správy nesmí být p ibrány osoby, kteréř  
jsou v dlužnické pozici v i bance nebo které jsou v zam stnaneckém pom ru k jiné bance. P ibrané osoby jsouůč ě ě ř  
oprávn ny se seznamovat se záležitostmi, které jsou v p íslušné bance p edm tem bankovního tajemství. Jsouě ř ř ě  
zárove  povinny zachovávat o t chto v cech ml enlivost.ň ě ě č
 

§ 29

(1) Okamžikem doru ení písemného vyhotovení rozhodnutí o zavedení nucené správy se pozastavuje výkonč  
funkce všech orgán  banky, vyjma podání opravných prost edk  proti zavedení nucené správy. Okamžikem doru eníů ř ů č  
je toto rozhodnutí ú inné  v i  každému. Postavení statutárního orgánu má správce, který svolává valnouč ůč  
hromadu a má právo se jí zú astnit.č
 

(2) O v cech v p sobnosti valné hromady rozhoduje správce. Rozhodnutí o v cech v p sobnosti valnéě ů ě ů  
hromady iní s p edchozím souhlasem eské národní banky.č ř Č
 

(3) Jestliže to situace banky vyžaduje, m že správce s p edchozím souhlasem eské národní banky,ů ř Č  
áste n  nebo úpln  pozastavit nakládání vkladatel  s jejich vklady v bance. Tímto rozhodnutím nejsou dot enač č ě ě ů č  
práva a povinnosti vyplývající z finan ního zajišt ní 6f) podle zvláštního právního p edpisu 6g) nebo podleč ě ř  
zahrani ní právní úpravy, které banka poskytla nebo jí bylo poskytnuto. Dot ena není také možnost provéstč č  
záv re né vyrovnání podle zvláštního právního p edpisu upravujícího podnikání na kapitálovém trhu 6h).ě č ř
 

(4) Zjistí-li správce p edlužení  banky, oznámí tuto skute nost  neprodlen  eské národní bance ař č ě Č  
poskytne jí podklady osv d ující tuto skute nost.ě č č
 

§ 30

(1) Nucenou správu m že  eská národní banka zavést za situace, kdy nedostatky v innosti  bankyů Č č  
ohrožují stabilitu bankovního systému a akcioná i neu inili pot ebné kroky k odstran ní t chto nedostatk .ř č ř ě ě ů
 

(2) Má-li být zavedena nucená správa v bance, která má pobo ku na území hostitelského státu, informuječ  



eská národní banka orgán dohledu hostitelského státu o zám ru zavést nucenou správu a o p ípadném omezeníČ ě ř  
nakládání s vklady; tuto informaci poskytne p ed vydáním rozhodnutí nebo bezprost edn  poté, nesnese-li v cř ř ě ě  
odkladu.  Informace  obsahuje  i  upozorn ní  na  možné  d sledky  zavedení  nucené  správy,  pop ípad  omezeníě ů ř ě  
nakládání s vklady.
 

(3) Správce vykonává své pravomoci podle tohoto zákona i na území jiných lenských stát  s výjimkouč ů  
užití donucovacích prost edk  i jiného užití síly a pravomoci závazn  rozhodovat spory nebo jiná ízení, kř ů č ě ř  
nimž jsou p íslušné soudy nebo správní orgány daného státu.ř
 

(4) Správce se prokazuje ú edn  ov enou kopií rozhodnutí o zavedení nucené správy bez jejího vyššíhoř ě ěř  
ov ení s p ekladem do ú edního jazyka daného státu, pokud je vyžadován. Správce podle možností vykonává svéěř ř ř  
pravomoci podle tohoto zákona i na území t etích stát .ř ů
 

(5) P i  výkonu svých pravomocí na území lenských stát  se správce ídí právním ádem daného státu,ř č ů ř ř  
zejména ohledn  postup  p i  prodeji majetku a p i  poskytování informací zam stnanc m. Jestliže je to podleě ů ř ř ě ů  
právních p edpis  daného státu pot ebné k pln ní ú elu nucené správy, je správce povinen žádat, aby údaj oř ů ř ě č  
zavedení  nucené  správy  byl  zapsán  v  katastru  nemovitostí,  obchodním  rejst íku  nebo  v  jiném  ve ejnémř ř  
rejst íku. Náklady provedení zápisu jdou k tíži banky.ř
 

§ 31

(1) Nucená správa se zapisuje do obchodního rejst íku. 7a) Návrhy na zápisy týkající se nucené správyř  
podává eská národní banka.Č
 

(2) Soud zapíše do obchodního rejst íku na návrh eské národní banky zavedení nucené správy, skon eníř Č č  
nucené správy a dále odvolání správce a jmenování nového správce.
 

(3) Soud je povinen rozhodnout do 3 dn  od doru ení  o návrzích správce na zápis do obchodníhoů č  
rejst íku.ř
 

§ 32

(1)  B hem  nucené  správy  m že  eská národní  banka  poskytnout  bance  finan ní  pomoc  k  odstran níě ů Č č ě  
do asného nedostatku likvidity.č
 

(2) Nárok na vrácení finan ní pomoci poskytnuté podle odstavce 1 má p ednost p ed  všemi ostatnímič ř ř  
závazky banky.
 

§ 33

(1) Nucená správa kon íč
 
a) doru ením rozhodnutí eské národní banky o skon ení nucené správy,č Č č
 
b) jmenováním likvidátora,
 
c) prohlášením konkursu, nebo
 
d) uplynutím 24 m síc  od zavedení nucené správy.ě ů
 

(2) Nucená správa nekon í odn tím licence bance.č ě
 

ÁST DESÁTÁČ

ODN TÍ LICENCEĚ

nadpis vypušt ně

§ 34

(1) P i  p etrvávání závažných nedostatk  v innosti banky nebo pobo ky zahrani ní banky anebo p iř ř ů č č č ř  
úpadku banky eská národní banka, licenci odejme; tomuto opat ení nemusí p edcházet zavedení nucené správy.Č ř ř
 

(2) Licence m že být dále od ata, jestližeů ň
a) banka nebo pobo ka zahrani ní banky nezahájila innost do 12 m síc  ode dne ud lení licence nebo jestližeč č č ě ů ě  
po dobu 6 m síc  nep ijímá vklady od ve ejnosti nebo neposkytuje úv ry,ě ů ř ř ě
 
b) licence byla získána na základ  nepravdivých údaj  uvedených v žádosti.ě ů
 

(3)  eská  národní  banka  je  povinna  odejmout  licenci,  jestliže  zjistí,  že  kapitál  banky  naČ  



individuálním základ  je menší než jedna t etina sou tu jejích jednotlivých kapitálových požadavk .ě ř č ů
 

§ 35

(1) Rozhodnutí o odn tí licence se zve ejní v Obchodním v stníku, u pobo ky zahrani ní banky se navícě ř ě č č  
oznámí orgánu pov enému bankovním dohledem v p íslušném stát .ěř ř ě
 

(2) Ode dne právní moci rozhodnutí o odn tí licence nesmí dot ená právnická osoba p ijímat vklady aě č ř  
poskytovat úv ry  a provozovat další innosti, s výjimkou t ch,  které jsou nezbytné k vypo ádání  jejíchě č ě ř  
pohledávek a závazk ; do doby, než vypo ádá  své pohledávky a závazky, se považuje za banku podle tohotoů ř  
zákona.
 

(3)  Rozhodnutí  o  odn tí  licence  doru í  eská národní  banka  statutárnímu  orgánu  banky.  Sou asně č Č č ě 
informuje o tomto rozhodnutí orgán bankovního dohledu stát , ve kterých má banka pobo ky.ů č
 

(4) Rozhodnutí o odn tí licence ud lené pro pobo ku zahrani ní banky doru í eská národní banka osobě ě č č č Č ě 
pov ené ízením pobo ky.ěř ř č
 

ÁST JEDENÁCTÁČ

Likvidace banky

§ 36

(1) Zrušuje-li se banka s likvidací, návrh na jmenování likvidátora m že podat pouze eská národníů Č  
banka. Pouze eská národní banka podává též návrh na odvolání likvidátora a jmenování nového likvidátora aČ  
dále návrh na zrušení akciové spole nosti, byla-li bance od ata licence. Soud rozhodne o návrhu eské národníč ň Č  
banky do 24 hodin od podání návrhu.
 

(2) Likvidátorem m že být fyzická nebo právnická osoba. Likvidátorem nesmí být osoba, která má neboů  
m la zvláštní vztah k bance, která je nebo v posledních 5 letech byla auditorem banky nebo se jakýmkoliě  
zp sobem na auditu v bance podílela. S p ihlédnutím k rozsahu innosti likvidátora stanoví eská národníů ř č Č  
banka výši a splatnost jeho odm ny.ě
 

(3) Fyzické osoby, které se p i  likvidaci banky seznámily s údaji, na které se vztahovalo bankovníř  
tajemství, jsou povinny zachovávat ml enlivost podle § 39 tohoto zákona obdobn .č ě
 

(4)  Likvidátor  p edkládá  eské  národní  bance  bez  zbyte ného  odkladu  ú etní  výkazy  a  dokladyř Č č č  
zpracovávané v pr b hu likvidace v souladu s obchodním zákoníkem, a na písemné vyžádání eské národní bankyů ě Č  
další podklady nezbytné k posouzení innosti likvidátora a pr b hu likvidace.č ů ě
 

(5) Likvidátor je povinen vymáhat vydání pln ní z neplatných právních úkon  (§ 12 odst. 2).ě ů
 

ÁST DVANÁCTÁČ

Spole ná ustanoveníč

§ 37

(1) Banky poskytují klient m služby na smluvním základ . Poskytnutí služeb se zachováním anonymityů ě  
klienta m že banka odmítnout.ů
 

(2)  Banky  a  pobo ky  zahrani ních  bank  jsou  povinny  pro  ú ely  bankovních  obchod  zjiš ovat  ač č č ů ť  
zpracovávat údaje o osobách v etn  rodného ísla, pokud bylo p id leno, vyjma citlivých údaj  o fyzickýchč ě č ř ě ů  
osobách, pot ebné  k tomu, aby bylo možné bankovní obchod uskute nit bez nep im ených  právních a v cnýchř č ř ěř ě  
rizik pro banku. Údaje musí být p im ené  právním a v cným rizik m bankovního obchodu se subjektem údaj  ař ěř ě ů ů  
relevantní  pro  posouzení  t chto  rizik.  Na  takto  získané  a  zpracovávané  údaje  se  vztahují  ustanovení  oě  
bankovním tajemství (§ 38).
 

§ 38

(1) Na všechny bankovní obchody, pen žní služby bank, v etn  stav  na ú tech a depozit, se vztahujeě č ě ů č  
bankovní tajemství.
 

(2) Zprávu o všech záležitostech, které jsou p edm tem bankovního tajemství, je banka povinna podatř ě  
osobám pov eným výkonem bankovního dohledu. Za porušení bankovního tajemství se nepovažuje vým na informacíěř ě  
mezi eskou národní bankou a orgány bankovního dohledu a obdobných institucí jiných stát , jestliže p edm temČ ů ř ě  
vým ny jsou informace o subjektech, které p sobí nebo hodlají p sobit na území p íslušného státu. Porušenímě ů ů ř  
povinnosti dodržet bankovní tajemství rovn ž není sd lení údaj  o klientovi a jeho obchodech p i  podáníě ě ů ř  



trestního oznámení nebo p i pln ní oznamovací povinnosti podle zákona o n kterých opat eních proti legalizaciř ě ě ř  
výnos  z trestné innosti a financování terorismu nebo podle zákona o provád ní mezinárodních sankcí.ů č ě
 

(3) Zprávu o záležitostech, týkajících se klienta, které jsou p edm tem bankovního tajemství, podář ě  
banka bez souhlasu klienta jen na písemné vyžádání
a) soudu pro ú ely ob anského soudního ízení; 8)č č ř
 
b) orgánu inného v trestním ízení za podmínek, které stanoví zvláštní zákon; 9)č ř
 
c) správc m dan  za podmínek podle zvláštního zákona o správ  daní a poplatk ,ů ě ě ů
 
d) finan nímu arbitrovi rozhodujícímu podle zvláštního právního p edpisu  9c) ve sporu navrhovatele protič ř  
instituci,
 
e) Ministerstva financí za podmínek, které stanoví zákon o n kterých opat eních proti legalizaci výnos  zě ř ů  
trestné innosti a financování terorismu nebo zákon o provád ní mezinárodních sankcí,č ě
 
f) orgán  sociálního zabezpe ení ve v ci ízení o pojistném na sociální zabezpe ení a p ísp vku na státníů č ě ř č ř ě  
politiku zam stnanosti, které klient dluží, ě v etnč ě dluhu na p irážceř  k pojistnému, penále a pokutách, orgánů 
nemocenského pojišt níě  ve v ciě  ízeníř  o p eplatkuř  na dávkách nemocenského pojišt ní,ě  regresních náhradách a 
dluhu na pokutách, orgánů sociálního zabezpe eníč  nebo obecních ú adř ů obcí s rozší enouř  p sobnostíů  nebo 
pov enýchěř  obecních ú adř ů ve v ci ízení o p eplatku na dávkách sociálního zabezpe ení  ě ř ř č a dluhu na pokutách 
nebo orgán  státní sociální podpory ve v ci ízení o p eplatku na dávkách státní sociální podpory, který jeů ě ř ř  
klient povinen vrátit; to platí i pro vymáhání tohoto pojistného, p ísp vku a p eplatku,ř ě ř
 
g) zdravotních pojiš oven ve v ci ízení o pojistném na ve ejné zdravotní pojišt ní, které klient dluží; toť ě ř ř ě  
platí i pro vymáhání tohoto pojistného,
 
h) soudního exekutora pov eného provedením exekuce podle zvláštního zákona, 9b)ěř
 
i) ú adu práce ve v ci ízení o vrácení finan ních prost edk  poskytnutých klientovi ze státního rozpo tu; toř ě ř č ř ů č  
platí i pro vymáhání t chto prost edk ,ě ř ů
 
j) zrušeno,
 
k) zrušeno,
 
l) Národního bezpe nostního ú adu, zpravodajské služby nebo Ministerstva vnitra p i  provád ní bezpe nostníhoč ř ř ě č  
ízení podle zvláštního zákona 10c) .ř

Písemné vyžádání musí obsahovat údaje, podle nichž m že banka p íslušnou záležitost identifikovat.ů ř
 

(4) Banka je povinna sd lit i bez souhlasu klienta na písemné vyžádání orgán  sociálního zabezpe eníě ů č  
nebo okresních ú ad  ve v ci ízení o vrácení dávky poukázané na ú et po úmrtí p íjemce dávky v etn  jejíhoř ů ě ř č ř č ě  
vymáhání identifika ní údaje o svém klientovi, který je majitelem ú tu, a osobách oprávn ných nakládat sč č ě  
pen žními prost edky na tomto ú tu a údaje o záležitostech týkajících se tohoto ú tu. Banka je rovn ž povinnaě ř č č ě  
po úmrtí klienta sd lit tyto údaje na písemné vyžádání ú adu práce.ě ř
 

(5) Za podání zprávy podle odstavce 3 písm. a) a h) náleží bance úhrada v cných náklad .ě ů
 

(6) Banka je povinna i bez souhlasu klienta sd lit osob  oprávn né za ú elem výkonu rozhodnutí neboě ě ě č  
da ové  exekuce  bankovní  spojení  svého  klienta,  tedy  íslo  ú tu  a  identifika ní  kód  banky  nebo  pobo kyň č č č č  
zahrani ní banky a identifika ní údaje o svém klientovi, který je majitelem ú tu. Stejná povinnost bankyč č č  
platí  i  ve  vztahu  k  osob ,  která  prokáže,  že  v  d sledku  vlastní  chybné  dispozice  bance  nebo  pobo ceě ů č  
zahrani ní banky utrp la škodu a že se bez tohoto údaje nem že domoci svého práva na vydání bezd vodnéhoč ě ů ů  
obohacení ve smyslu ob anského zákoníku. Za podání informace náleží bance úhrada v cných náklad .č ě ů
 

(7) Jestliže se klient dostane do prodlení s pen žitým pln ním bance na dobu delší než 60 dn  neboě ě ů  
poruší své povinnosti v i  bance sjednané ve smlouv  nebo stanovené zákonem, omezuje se povinnost bankyůč ě  
zachovávat bankovní tajemství tak, že banka m že informovat jiné banky nebo t etí  osoby nebo ve ejnost oů ř ř  
porušení smlouvy klientem, p i emž smí uvést jen název klienta a ozna ení porušené povinnosti.ř č č
 

(8) Uplatn ní tohoto práva banky m že klient p edejít tím, že do 30 dn  od porušení svých povinnostíě ů ř ů  
v i  bance s bankou uzav e  dohodu o náprav . Banka není povinna na dohodu p istoupit. Pokud v této lh tůč ř ě ř ů ě 
dohodu neuzav e  nebo uzav enou  dohodu následn  nedodrží, m že banka bez dalšího využít svého práva podleř ř ě ů  
odstavce 7. Klient m že možnosti tohoto odstavce využít ze zákona jenom jednou v kalendá ním roce.ů ř
 

(9) Ustanovení odstavc  1 až 8 se vztahují i na pobo ky zahrani ních bank.ů č č
 

(10) Zprávu o záležitostech týkajících se klienta, které jsou p edm tem bankovního tajemství, podář ě  
banka v souvislosti se svým podnikáním na území jiného státu i bez souhlasu klienta, pokud je to nutné ke 
spln ní povinnosti uložené právním ádem státu, na jehož území podniká. Ustanovení zvláštního zákona 10b) tímě ř  



nejsou dot ena.č
 

§ 38a

(1)  V  rámci  pln ní  povinnosti  postupovat  p i  výkonu  své  innosti  obez etn  se  banky  a  pobo kyě ř č ř ě č  
zahrani ních bank mohou vzájemn  informovat o bankovním spojení, identifika ních údajích o majitelích ú t  ač ě č č ů  
o záležitostech, které vypovídají o bonit  a d v ryhodnosti jejich klient , a to i prost ednictvím právnickéě ů ě ů ř  
osoby, která není bankou. Majetkový podíl na této právnické osob  mohou mít pouze banky, které jsou povinnyě  
zajistit, že tato právnická osoba bude zachovávat získané údaje v tajnosti a chránit je p ed zneužitím. Bankař  
a pobo ka zahrani ní banky je povinna k získaným údaj m o klientech jiné banky a pobo ky zahrani ní bankyč č ů č č  
p istupovat tak, jako by šlo o údaje o jejích vlastních klientech.ř
 

(2) eská národní banka  vytvá í  z  údaj  získaných  v rozsahu  podle odstavce  1 od  bank, pobo ekČ ř ů č  
zahrani ních bank 10a) a dalších osob, stanoví-li tak zvláštní zákon, informa ní databázi. K informacím vč č  
této databázi mají p ístup banky, pobo ky zahrani ních bank a další osoby, stanoví-li tak zvláštní zákon, zař č č  
podmínek  stanovených  vyhláškou  eské  národní  banky.  Poskytnutí  údaj  do  této  databáze  není  porušenímČ ů  
bankovního tajemství. Banka a pobo ka zahrani ní banky je však povinna k údaj m o klientech jiné banky neboč č ů  
pobo ky  zahrani ní  banky získaným z informa ní  databáze p istupovat  tak, jako by šlo o údaje o jejíchč č č ř  
vlastních klientech.
 

(3) Klient má právo seznámit se s informacemi, které jsou o n m vedeny v p íslušné databázi, pokud seě ř  
týkají jeho osoby nebo právnické osoby, kterou zastupuje. Za úhradu v cných náklad  má právo na po ízeníě ů ř  
výpisu.
 

(4) Oznámení banky o podez ení, že byl spáchán trestný in nebo p estupek, u in né státnímu zástupci,ř č ř č ě  
policejním nebo jiným p íslušným orgán m, nem že být posuzováno jako porušení ustanovení § 38.ř ů ů
 

§ 38b

Údaje, které jsou jinak p edm tem bankovního tajemství, m že banka poskytovat, je-li to pot ebné proř ě ů ř  
ú ely dohledu na konsolidovaném základ  nebo dopl kového dohledu 6d) a pro ú ely pln ní pravidel obez etnéhoč ě ň č ě ř  
podnikání. Tím nejsou dot ena ustanovení zákona upravujícího ochranu osobních údaj  10b).č ů
 

§ 38c

eská národní banka plní konzulta ní a informa ní povinnost v i  orgán m bankovního dohledu jinýchČ č č ůč ů  
stát ,  orgán m  mezinárodních organizací a dalším osobám v rozsahu mezinárodní smlouvy. Vý et  základníchů ů č  
oznamovaných a konzultovaných skute ností je uveden v § 38d až 38i.č
 

§ 38d

(1) eská národní banka informuje Komisi Evropských spole enství zejména oČ č
 
a) po tu a povaze p ípad , kdy odmítla umožnit bance nebo finan ní instituci spl ující podmínky podle § 5eč ř ů č ň  
odst. 1 se sídlem na území eské republiky z ízení pobo ky v jiném lenském stát  nebo kdy použila v iČ ř č č ě ůč  
pobo ce uvedené v § 5a odst. 1 postup podle § 26,č
 
b) ud lených a od atých licencích,ě ň
 
c) ud lení licence bance ovládané osobou ídící se právem státu, který není lenským státem, a o struktu eě ř č ř  
konsolida ního celku, jehož je tato banka sou ástí,č č
 
d) skute nosti, že se banka stala osobou ovládanou osobou ídící se právem státu, který není lenským státem,č ř č  
a o struktu e konsolida ního celku, jehož je tato banka sou ástí,ř č č
 
e) diskrimina ních opat eních, která jsou uplat ována v i  bankám p i  zakládání pobo ek ve státech, kteréč ř ň ůč ř č  
nejsou lenským státem,č
 
f) finan ních holdingových osobách,č
 
g) dohodách podle § 26e odst. 3,
 
h) použití postupu podle § 26 v i pobo ce uvedené v § 5a odst. 1 v p ípad , kdy v c nesnese odkladu a je toůč č ř ě ě  
nutné v zájmu vkladatel .ů
 

(2) eská národní banka informuje Komisi Evropských spole enství na její žádost o žádostiČ č
 
a) osoby ovládané osobou ídící se právem státu, který není lenským státem, o licenci,ř č
 
b) osoby ídící se právem státu, který není lenským státem, nebo osoby ovládané osobou ídící se právemř č ř  
státu, který není lenským státem, o nabytí takového podílu na bance, v jehož d sledku by se žadatel stalč ů  



osobou ovládající banku.
 

§ 38e

eská národní banka informuje p íslušný orgán dohledu lenského státu oČ ř č
a) všech konsolida ních celcích, jejichž sou ástí je banka a zárove  i banka se sídlem na území lenskéhoč č ň č  
státu nebo finan ní instituce spl ující podmínky podle § 5e odst. 1 se sídlem na území lenského státu,č ň č
 
b) informaci banky nebo finan ní instituce spl ující podmínky podle § 5e odst. 1, že hodlá na území lenskéhoč ň č  
státu založit pobo ku nebo zde poskytovat služby, a o zm n  v oznámených údajích,č ě ě
 
c) skute nosti, že finan ní instituce p estala spl ovat podmínky podle § 5e odst. 1,č č ř ň
 
d) použití postupu podle § 26 v i pobo ce uvedené v § 5a odst. 1 v p ípad , kdy v c nesnese odkladu a je toůč č ř ě ě  
nutné v zájmu vkladatel ,ů
 
e) ud lení souhlasu podle § 29 odst. 3 v p ípad , že dot ená banka má pobo ku na území tohoto státu; tutoě ř ě č č  
informaci poskytne p íslušnému orgánu dohledu p ed  ud lením souhlasu nebo bezprost edn  po jeho ud lení,ř ř ě ř ě ě  
nesnese-li v c odkladu.ě
 

§ 38f

(1) P ed  rozhodnutím o zm n  nebo odn tí licence bance, která má pobo ku na území lenského státu,ř ě ě ě č č  
konzultuje eská národní banka sv j zám r s orgánem bankovního dohledu tohoto státu. Nesnese-li v c odkladu,Č ů ě ě  
eská národní banka orgán dohledu informuje o svém zám ru licenci zm nit nebo odebrat. eská národní bankaČ ě ě Č  

informuje o zm n  nebo odn tí licence neprodlen  orgány bankovního dohledu stát , v nichž má banka pobo ku.ě ě ě ě ů č  
Totéž platí v p ípad  zám ru odebrat licenci pobo ce zahrani ní banky se sídlem mimo území lenských stát ,ř ě ě č č č ů  
má-li tato zahrani ní banka pobo ku na jejich území; v tom p ípad  eská národní banka usiluje o koordinacič č ř ě Č  
své innosti s p íslušnými orgány v lenských státech.č ř č
 

(2) eská národní banka neprodlen  informuje o vydání rozhodnutí o úpadku a o prohlášení konkursu naČ ě  
majetek banky nebo pobo ky zahrani ní banky se sídlem mimo území lenských stát  p íslušný orgán dohleduč č č ů ř  
lenského státu, ve kterém má banka nebo zahrani ní banka pobo ku.č č č
 

§ 38g

eská národní banka m že provést kontrolu na míst  na území lenského státu po p edchozím informováníČ ů ě č ř  
orgánu bankovního dohledu tohoto státu nebo jej o provedení této kontroly požádat.
 

§ 38h

(1) V rámci výkonu bankovního dohledu eská národní banka spolupracuje s orgány bankovního dohleduČ  
jiných stát , zejména t ch, na jejichž území má banka pobo ku nebo na jejichž území má sídlo zahrani níů ě č č  
banka, jejíž pobo ka p sobí na území eské republiky.č ů Č
 

(2) Na vyžádání eská národní banka poskytuje orgán m dohledu podle odstavce 1 zejména informaceČ ů
 
a) o podílech na bance nebo zahrani ní bance,č
 
b) o ízení banky nebo zahrani ní banky,ř č
 
c) o kapitálu bankou nebo zahrani ní bankou ovládaných finan ních institucí,č č
 
d) o ukazateli kapitálové p im enosti na individuálním a konsolidovaném základ ,ř ěř ě
 
e) o finan ních holdingových osobách,č
 
f) d ležité pro dohled nad t mito bankami nebo zahrani ními bankami, zejména v oblasti likvidity, platebníů ě č  
schopnosti, pojišt ní vklad , kapitálové p im enosti, konsolidovaného dohledu, ú etnictví, vnit ní kontrolyě ů ř ěř č ř  
a monitorování rizik vzniklých z otev ených pozic na finan ních trzích na území eské republiky nebo na územíř č Č  
státu, na jehož území banka tato rizika podstoupila.
 

(3)  Na  vyžádání  nebo  z  vlastního  podn tu  eská národní  banka  poskytuje  orgán m  dohledu  jinýchě Č ů  
lenských stát  též informace, které mají podstatný vliv na hodnocení finan ní situace zahrani ní banky neboč ů č č  
finan ní instituce v dot eném lenském stát , zejména pak informace týkající seč č č ě
a) ur ení struktury konsolida ního celku, všech významných bank v tomto konsolida ním celku a orgán  dohleduč č č ů  
nad bankami v tomto konsolida ním celku,č
 
b) postup  shromaž ování informací od bank v konsolida ním celku a ov ování t chto informací,ů ď č ěř ě
 
c) vývoje v bance nebo jiné osob  v konsolida ním celku, který m že vážn  ohrozit finan ní situaci banky vě č ů ě č  



konsolida ním celku,č
 
d) závažných sankcí a opat ení  k náprav  mimo ádného významu uložených bance podle tohoto zákona, zejménař ě ř  
požadavku na zvýšení kapitálu podle § 26 odst. 1 písm. h), a neud lení souhlasu s používáním speciálníhoě  
p ístupu  k výpo tu  kapitálového požadavku podle § 12a odst. 4 nebo 7 nebo neud lení souhlasu se zm nouř č ě ě  
používaného speciálního p ístupu.ř
 

(4) O informace uvedené v odstavci 3 eská národní banka požádá orgán dohledu jiného lenského státuČ č  
vykonávajícího dohled nad osobou, která je lenem konsolida ního celku. Rovn ž požádá orgán vykonávajícíč č ě  
dohled na konsolidovaném základ  nad evropskou ovládající bankou o informace týkající se p ístup  a metodě ř ů  
používaných p i pln ní pravidel obez etného podnikání.ř ě ř
 

§ 38i

(1) eská národní banka p edČ ř
a) rozhodnutím podle § 16 odst. 1 a § 20 odst. 3,
 
b) uložením závažné sankce nebo opat ení k náprav  mimo ádného významu bance, zejména požadavku na zvýšeníř ě ř  
kapitálu podle § 26 odst. 1 písm. h),
 
c) zamítnutím žádosti o ud lení souhlasu s používáním speciálního p ístupu k výpo tu kapitálového požadavkuě ř č  
podle  §  12a  odst.  4  nebo  7  konzultuje  tuto  skute nost  s  orgánem  dohledu  vykonávajícím  dohled  nač  
konsolidovaném základ  nad konsolida ním celkem, jehož lenem je dot ená banka, a s dalšími orgány dohledu,ě č č č  
kterých se tato skute nost rovn ž týká.č ě
 

(2) eská národní banka nemusí konzultovat skute nosti podle odstavce 1, nesnese-li v c odkladu neboČ č ě  
by taková konzultace mohla ohrozit ú el rozhodnutí. V takovém p ípad  informuje uvedené orgány dohledu bezč ř ě  
zbyte ného odkladu.č
 

§ 38j

(1) eská národní banka uve ej uje zp sobem umož ujícím dálkový p ístupČ ř ň ů ň ř
a) aktualizovaná zn ní zákon , vyhlášek a opat ení  eské národní banky, upravujících pravidla obez etnéhoě ů ř Č ř  
podnikání bank na individuálním a konsolidovaném základ , a ú edních sd lení eské národní banky k nim; tímě ř ě Č  
nejsou dot ena ustanovení zvláštních právních p edpis  o zp sobu vyhlašování právních p edpis ,č ř ů ů ř ů
 
b) informace o zp sobu využití možností volby nebo uvážení daných lenským stát m a jejich orgán m dohleduů č ů ů  
právem Evropských spole enství v právních p edpisech podle písmene a),č ř
 
c) informace o p ístupu a metodách eské národní banky používaných p i  výkonu bankovního dohledu podle § 25ř Č ř  
odst. 3,
 
d) souhrnné statistické údaje o pln ní pravidel obez etného podnikání bankami v eské republice,ě ř Č
 
e) seznam agentur pro úv rové hodnocení,ě
 
f) dohody o zm n  p íslušného orgánu dohledu na konsolidovaném základ  nad skupinou finan ní holdingové osobyě ě ř ě č  
podle § 26e odst. 3.
 

(2) Informace podle odstavce 1 eská národní banka uve ej uje  a pravideln  aktualizuje zp sobemČ ř ň ě ů  
umož ujícím dálkový p ístup tak, aby je bylo možné porovnat s informacemi stejného druhu uve ejn nými orgányň ř ř ě  
bankovního dohledu v jiných lenských státech.č
 

§ 39

(1) Zam stnanci banky a lenové dozor í rady jsou povinni zachovávat ml enlivost ve služebních v cechě č č č ě  
dotýkajících se zájm  banky a jejích klient . Z d vod  uvedených v § 38 odst. 2, 3, 4 a 6 a § 38b jeů ů ů ů  
statutární orgán této povinnosti zprostí.
 

(2) Povinnost zachovávat ml enlivost trvá i po skon ení pracovn právního vztahu nebo jiného obdobnéhoč č ě  
vztahu.
 

§ 40

(1) Žádost o ud lení licence, o její zm nu nebo o ud lení souhlasu podle tohoto zákona p edkládáě ě ě ř  
žadatel písemn  eské národní bance.ě Č
 

(2) O zm n  licence rozhoduje eská národní banka.ě ě Č
 

(3) eská národní banka vydá rozhodnutí o ud lení licence, o zm n  licence nebo o zamítnutí žádosti oČ ě ě ě  
licenci i o zm nu licence do 6 m síc  ode dne zahájení správního ízení a rozhodnutí do této lh ty doru í. Vč ě ě ů ř ů č  



p ípad , že podaná žádost nebyla úplná a eská národní banka si vyžádala její dopln ní, vydá eská národníř ě Č ě Č  
banka rozhodnutí do 12 m síc  ode dne zahájení správního ízení a rozhodnutí do této lh ty doru í.ě ů ř ů č
 

(4) V p ípad ,  že po vyžádání dopln ní žádosti ze strany eské národní banky je znovu p edloženař ě ě Č ř  
žádost neúplná nebo není-li dodržena ze strany žadatele lh ta poskytnutá eskou národní bankou pro jejíů Č  
dopln ní, je eská národní banka oprávn na správní ízení o ud lení licence zastavit.ě Č ě ř ě
 

(5) O žádosti o ud lení  souhlasu podle tohoto zákona se rozhodne do 3 m síc  ode dne zahájeníě ě ů  
správního ízení, nestanoví-li tento zákon jinak.ř
 

(6) Odmítnutí žádosti o ud lení licence, o její zm n  i  odmítnutí ud lení souhlasu podle tohotoě ě ě č ě  
zákona musí být ádn  zd vodn no.ř ě ů ě
 

(7) V ízení o ud lení licence a v ízení o ud lení souhlasu podle § 20 odst. 3 tohoto zákona si m žeř ě ř ě ů  
eská národní banka vyžádat pot ebné informace o ú astnících ízení od p íslušných orgán .Č ř č ř ř ů

 
(8) eská národní banka informuje Ministerstvo financí o svých pravomocných rozhodnutích podle § 4Č  

odst. 2, § 5 odst. 3, § 16 odst. 1 písm. b) a c), § 27 odst. 1, § 29 odst. 3, § 34 odst. 1 a § 40 odst. 2.
 

§ 41

(1) O rozkladu proti rozhodnutí eské národní banky rozhoduje bankovní rada eské národní banky.Č Č  
Podaný rozklad nemá odkladný ú inek.č
 

(2) Na ízení  o žádostech a o odn tí licence podle tohoto zákona se vztahují p edpisy o správnímř ě ř  
ízení, 11) pokud tento zákon nestanoví jinak.ř
 

ÁST T INÁCTÁČ Ř

Pojišt ní pohledávek z vkladě ů

§ 41a

(1) Tímto zákonem se z izuje Fond pojišt ní vklad  (dále jen "Fond"), který je právnickou osobou. Fondř ě ů  
se zapisuje do obchodního rejst íku.ř
 

(2) Fond není státním fondem ve smyslu zvláštního zákona. 12) Na pojišt ní pohledávek z vklad  seě ů  
nevztahují zvláštní p edpisy o pojiš ovnictví.ř ť
 

(3) Všechny banky a pobo ky zahrani ních bank (dále v této ásti jen "banky") jsou povinny ú astnit seč č č č  
systému pojišt ní pohledávek z vklad  a p ispívat v rozsahu stanoveném tímto zákonem do Fondu. Ustanovení §ě ů ř  
5a odst. 4, § 41l tím není dot eno.č
 

(4)  Zdrojem  Fondu  jsou  p ísp vky  od  bank,  výnosy  z  investování  pen žních  prost edk ,  pen žníř ě ě ř ů ě  
prost edky,  které  si  Fond  obstaral  podle  §  41i,  návratné  finan ní  výpomoci,  a  výt žky  z  ukon enýchř č ě č  
insolven ních a likvida ních ízení.č č ř
 

(5) erpat z Fondu lze jen na náhrady za pohledávky z vklad  oprávn ným osobám (dále jen "vkladatel"),Č ů ě  
poskytované za podmínek stanovených tímto zákonem a na splátky dluh . Náklady na innost Fondu se hradí zů č  
výnos  z investování pen žních prost edk .ů ě ř ů
 

§ 41b

(1) Fond je ízen p ti lennou správní radou.ř ě č
 

(2) P edsedu, místop edsedu a ostatní leny správní rady Fondu jmenuje a odvolává ministr financí.ř ř č
 

(3) lenové správní rady jsou jmenováni ministrem financí na období p ti let, a to i opakovan . KaždýČ ě ě  
rok je jmenován jeden len. Za výkon funkce lena správní rady nenáleží odm na.č č ě
 

(4) len správní rady je povinen vykonávat svou funkci s pé í ádného hospodá e.  P i  porušení tétoČ č ř ř ř  
povinnosti len správní rady odpovídá za škodu, kterou zp sobil,č ů
a) v p ípad  úmyslného jednání v plné výši,ř ě
 
b) v p ípad  nedbalosti až do celkové výše 600 000 K  za jedno funk ní období.ř ě č č
 

(5) Pokud n který z len  správní rady ukon í lenství ve správní rad  p ed uplynutím svého funk níhoě č ů č č ě ř č  
období, je na jeho místo jmenován nový len správní rady, jehož funk ní období skon í ke stejnému dni, keč č č  
kterému by skon ilo funk ní období jeho p edch dce.č č ř ů
 



(6) Nejmén  jeden len správní rady je jmenován z ad  zam stnanc  eské národní banky, a to na návrhě č ř ě ů Č  
eské národní banky. Nejmén  dva lenové správní rady jsou jmenováni z ad  len  p edstavenstev bank. lenČ ě č ř č ů ř Č  

správní rady má právo na náhradu náklad  vzniklých mu v souvislosti s výkonem jeho funkce.ů
 

(7)  Podrobnosti  o  innosti  a  p sobnosti  Fondu  upraví  statut  Fondu,  který  vydá  správní  rada  poč ů  
p edchozím souhlasu Ministerstva financí.ř
 

§ 41c

(1)  Pojišt ny  jsou  veškeré  pohledávky  z  vklad  v etn  úrok  vedených  p i  spln ní  požadavk  naě ů č ě ů ř ě ů  
identifikaci stanovených v odstavci 3 v eské m n  nebo v cizí m n , evidovaných jako kreditní z statky nač ě ě ě ě ů  
ú tech  i  vkladních knížkách nebo potvrzených vkladovým certifikátem, vkladním listem i  jiným obdobnýmč č č  
dokumentem, nejde-li o pohledávky uvedené v odstavci 2.
 

(2) Pojišt ny nejsou pohledávky z vklad  bank, zahrani ních bank, finan ních institucí, zdravotníchě ů č č  
pojiš oven a státních fond . To neplatí, jde-li o p ípady uvedené v § 41f. Pojišt ny nejsou pohledávky zť ů ř ě  
vklad , které je banka oprávn na z ásti zahrnout do svého kapitálu (pod ízený dluh).ů ě č ř
 

(3) Banka je povinna zabezpe it identifikaci vkladatele p i  vedení jeho ú tu nebo jiné form  p ijetíč ř č ě ř  
jeho vkladu a identifika ní údaje o vkladateli vést ve své evidenci. Identifika ními údaji se rozumíč č
 
a) u fyzických osob jméno, p íjmení, adresa, rodné íslo, a nebylo-li p id leno, datum narození, pop ípadř č ř ě ř ě 
identifika ní íslo,č č
 
b) u právnických osob obchodní firma nebo název právnické osoby, její sídlo a u tuzemských právnických osob 
též identifika ní íslo.č č
 

(4) Identifika ní údaje podle odstavce 3 musí být uvedeny ve smlouv  o ú tu, ve vkladní knížce a nač ě č  
vkladovém certifikátu, vkladním listu i jiném obdobném dokumentu potvrzujícím p ijetí vkladu.č ř
 

(5) Systém pojišt ní pohledávek z vklad  se nevztahuje na sm nky a jiné cenné papíry.ě ů ě
 

(6) Ro ní p ísp vek banky do Fondu iní 0,1 % z pr m ru objemu pojišt ných pohledávek z vklad  zač ř ě č ů ě ě ů  
p edchozí rok, v etn  úrok . Pr m rný objem pojišt ných pohledávek z vklad  banka propo ítává podle stavuř č ě ů ů ě ě ů č  
pojišt ných pohledávek z vklad  k poslednímu dni každého kalendá ního m síce v p edchozím roce, a to v etně ů ř ě ř č ě 
úrok , na jejichž p ipsání vznikl vkladateli nárok k témuž dni. Výpo et se provádí v eské m n . U pohledáveků ř č č ě ě  
z vklad  vedených v cizí m n  se pro p epo et na eskou m nu použije kurz devizového trhu vyhlášený eskouů ě ě ř č č ě Č  
národní bankou ke dni, ke kterému je provád n výpo et.ě č
 

(7) Ro ní p ísp vek stavební spo itelny do Fondu iní 0,05 % z pr m ru objemu pojišt ných pohledávek zč ř ě ř č ů ě ě  
vklad  za p edchozí rok, v etn  úrok , na jejichž p ipsání vznikl ú astníkovi stavebního spo ení  nárok vů ř č ě ů ř č ř  
p edchozím  roce.  Pr m rný  objem  pojišt ných  pohledávek  z  vkladu  stavební  spo itelna  propo ítává  podleř ů ě ě ř č  
tvrtletních stav  pojišt ných pohledávek z vklad  v p edchozím roce bez zapo ítání zálohy na státní podporu.č ů ě ů ř č
 

(8) P ísp vek do Fondu je banka povinna zaplatit za p edchozí kalendá ní rok nejpozd ji do 31. lednař ě ř ř ě  
b žného roku. P ísp vek se platí v eských korunách. O nezaplacení p ísp vku informuje Fond neprodlen  eskouě ř ě č ř ě ě Č  
národní banku.
 

§ 41d

(1) Náhrada za pojišt nou pohledávku z vkladu se oprávn né osob  z Fondu poskytne poté, co Fond obdržíě ě ě  
písemné oznámení eské národní banky nebo, jedná-li se o pobo ku zahrani ní banky podle § 5a, p ipojišt nouČ č č ř ě  
podle § 41m, orgánu bankovního dohledu domovského státu o neschopnosti banky dostát závazk m v i oprávn nýmů ůč ě  
osobám za zákonných a smluvních podmínek. Takové oznámení musí být vydáno nejpozd ji do 21 dní ode dneě  
zjišt ní rozhodné skute nosti a bance nebo bývalé bance musí být písemn  sd leno.ě č ě ě
 

(2) Fond v dohod  s Ministerstvem financí a eskou národní bankou stanoví den zahájení plateb Fondu aě Č  
vhodným zp sobem jej uve ejní. Fond musí být schopen vyplatit náhradu oprávn ným osobám do 3 m síc  ode dne,ů ř ě ě ů  
kdy bylo oznámení podle odstavce 1 vydáno. eská národní banka v dohod  s Ministerstvem financí m že ve zcelaČ ě ů  
mimo ádných p ípadech lh tu prodloužit na žádost Fondu o další 3 m síce, a to nejvýše dvakrát.ř ř ů ě
 

(3) Banka, pop ípad  bývalá banka je povinna ve lh t  stanovené Fondem poskytnout Fondu podkladyř ě ů ě  
pot ebné  pro  zahájení  výplaty  náhrady  za  pohledávky  z  vklad .  Podklady  musí  obsahovat  údaje  o  výšiř ů  
pohledávky,  titulu  pohledávky  a  výši  odpo itatelných  pohledávek  banky.  Za  spln ní  povinnosti  odpovídáč ě  
p edstavenstvo banky nebo bývalé banky, pop ípad  likvidátor nebo insolven ní správce.ř ř ě č
 

(4) V d sledku nespln ní povinnosti podle odstavce 3 m že být odpov dným osobám uložena eskou národníů ě ů ě Č  
bankou ve správním ízení pokuta do výše 500 000 K , a to i opakovan .ř č ě
 

(5) Nespln ní povinnosti podle odstavce 3 oznámí Fond bezodkladn  eské národní bance.ě ě Č
 



§ 41e

(1) Pro výpo et náhrady se se tou všechny pojišt né pohledávky z vklad  oprávn né osoby u banky,č č ě ů ě  
v etn  jejích podíl  na ú tech vedených pro dva a více spolumajitel . Podíl spolumajitele ú tu je rovenč ě ů č ů č  
zlomku, v jehož itateli je celková ástka na ú tu a ve jmenovateli po et spolumajitel , pokud oprávn néč č č č ů ě  
osoby p i  založení i dispozici s ú tem nedoloží jinou výši podílu. Banka vyzna í jinou výši podílu ve svéř č č č  
evidenci. K doložení jiné výše podílu po dni, kdy byla Fondu písemn  oznámena skute nost podle § 41d odst. 1,ě č  
se nep ihlíží. Od výsledné ástky se ode tou splatné závazky téže osoby v i  bance. Výpo et se provádí vř č č ůč č  
eské m n  ke dni zahájení plateb, p epo et na eskou m nu se provádí podle kurzu devizového trhu vyhlášenéhoč ě ě ř č č ě  
eskou národní bankou ke dni, kdy byla Fondu písemn  sd lena  skute nost  podle § 41d odst. 1. Sou ástíČ ě ě č č  

pojišt né pohledávky z vkladu jsou i úroky vypo tené ke dni zahájení plateb. Náhrada se vyplácí v eské m n .ě č č ě ě  
Právo oprávn né osoby na pln ní z Fondu je právem spojeným s pohledávkou z vkladu. U pohledávek z vkladě ě ů 
vedených v cizí m n  se pro p epo et na eskou m nu použije kurz devizového trhu vyhlášený eskou národníě ě ř č č ě Č  
bankou ke dni, kdy byla Fondu písmen  sd lena skute nost podle § 41d odst. 1.ě ě č
 

(2) Náhrada oprávn né osob  se poskytuje ve výši 90 % ástky vypo tené podle odstavce 1, nejvýše všakě ě č č  
ástka odpovídající 25 000 EUR pro jednu oprávn nou osobu u jedné banky. Ekvivalent limitu v eských korunáchč ě č  
se p epo te  podle kurzu devizového trhu vyhlášeného eskou národní bankou ke dni, kdy byla Fondu písemnř č Č ě 
sd lena skute nost podle § 41d odst. 1.ě č
 

(3) Pokud by bylo pro ú ely výplaty náhrady z Fondu pro oprávn nou osobu výhodn jší použít kurzč ě ě  
devizového trhu vyhlášený eskou národní bankou ke dni zahájení plateb, má oprávn ná osoba nárok na doplaceníČ ě  
p íslušného rozdílu.ř
 

§ 41f

(1) Pen žní prost edky více osob evidované na jednom ú tu p edstavují pohledávku z vkladu se zvláštnímě ř č ř  
režimem.
 

(2) P i zakládání ú tu podle odstavce 1 nebo p i nejbližší dispozici s tímto již existujícím ú tem jeř č ř č  
majitel ú tu  povinen bance písemn  oznámit, že na ú tu  jsou evidovány pen žní  prost edky  p edstavujícíč ě č ě ř ř  
pohledávku více osob, doložit podíl každé z nich, identifikovat tyto osoby v rozsahu stanoveném v § 41c odst. 
3 a pravdivost údaj  prokázat. Banka nakládá s vkladem na tomto ú tu  jako s jakoukoli jinou pojišt nouů č ě  
pohledávkou z vkladu a zaznamená údaje o n m ve své evidenci.ě
 

(3) Pro ú ely výpo tu náhrady z Fondu za pohledávku z vkladu na ú tu podle odstavce 1 je banka povinnač č č  
p edložit Fondu roz len ní pohledávek z vklad  podle jednotlivých osob a ástek p ipadajících na každou zř č ě ů č ř  
nich a pravdivost údaj  prokázat. Údaje p edá Fondu.ů ř
 

(4) Náhrada za pohledávku z vkladu se zvláštním režimem se poskytne oprávn ným osobám ve stejné výši,ě  
v jaké by se poskytla v p ípad , že by každá z uvedených osob m la pen žní prost edky evidované na vlastnímř ě ě ě ř  
ú tu.č
 

(5) Pokud je skute ný vlastník pen žní ástky odlišný od majitele ú tu, náhrada se poskytne skute némuč ě č č č  
vlastníkovi. Majitel ú tu má povinnost oznámit tuto skute nost bance p i  založení i nejbližší dispozici sč č ř č  
ú tem a identifikovat skute ného vlastníka pen žních prost edk  v rozsahu stanoveném v § 41c odst. 3 a bankač č ě ř ů  
zaznamená tyto údaje ve smlouv  o ú tu i na jiném dokumentu, s jehož vydáním je spojeno p ijetí vkladu, a veě č č ř  
své evidenci.
 

(6) K oznámení vkladatele podle odstavc  2 a 5 u in ném po dni, kdy byla Fondu písemn  oznámenaů č ě ě  
skute nost podle § 41d odst. 1, se nep ihlíží.č ř
 

§ 41g

(1) Místo a zp sob vyplácení náhrad z Fondu stanoví Fond v dohod  s Ministerstvem financí a eskouů ě Č  
národní bankou.
 

(2) Fond ve spolupráci s Ministerstvem financí zajistí vhodným zp sobem informování ve ejnosti  oů ř  
skute nostech uvedených v odstavci 1.č
 

(3) Na poskytnutí náhrady za pohledávku z vklad  z Fondu nemají nároků
a) osoby, které mají k dot ené bance zvláštní vztah, s výjimkou osob uvedených v § 19 odst. 1 písm. e),č
 
b) vlastníci vklad  vzniklých v souvislosti s legalizací výnos  z trestné innosti, za kterou byly soudem vů ů č  
trestním ízení pravomocn  odsouzeny.ř ě
 

(4) Fond pozastaví výplatu náhrad za ty pohledávky z vklad , o kterých je z pr b hu trestního ízeníů ů ě ř  
z ejmé, že jde o pohledávky z vklad  ve smyslu odstavce 3 písm. b).ř ů
 

(5) Povinnost odvád t p ísp vek do Fondu z pohledávek z vklad  osob uvedených v odstavci 3 z stáváě ř ě ů ů  
nedot ena.č



 
(6) Pro ú ely  výpo tu  ástky, která bude z Fondu vyplacena oprávn né osob , nebude p ihlíženo kč č č ě ě ř  

p ír stk m pojišt ných pohledávek z vklad , ke kterým dojdeř ů ů ě ů
a) na základ  vnitrobankovního p evodu mezi jednotlivými ú ty vedenými u téže banky u in ného po dni, kdyě ř č č ě  
byla Fondu písemn  oznámena skute nost podle § 41d odst. 1,ě č
 
b) v d sledku postoupení pohledávky z vkladu u in ného po dni, kdy byla Fondu písemn  oznámena skute nostů č ě ě č  
podle § 41d odst. 1.
 

§ 41h

(1) Ke dni zahájení plateb se snižuje pohledávka oprávn né osoby v i bance o ástku rovnající se jehoě ůč č  
právu na náhradu z Fondu.
 

(2) Fond se dnem podle odstavce 1 stává v itelem banky ve výši práv oprávn ných osob banky na pln níěř ě ě  
z Fondu.
 

(3) Právo oprávn né osoby na pln ní z Fondu se proml í uplynutím p ti let ode dne stanoveného jako deně ě č ě  
zahájení plateb.
 

§ 41i

V p ípad , že prost edky Fondu neposta ují k vyplacení zákonem stanovených náhrad, obstará si Fondř ě ř č  
pot ebné pen žní prost edky na trhu. Fond je povinen dbát, aby podmínky, za kterých jsou pen žní prost edkyř ě ř ě ř  
Fondu poskytnuty, byly pro n j co nejvýhodn jší.ě ě
 

§ 41j

Fond m že investovat pen žní prost edky pouze bezpe ným zp sobem v souladu se svým statutem.ů ě ř č ů
 

§ 41k

V p ípad , že Fondu byl poskytnut úv r nebo jiná forma návratné finan ní výpomoci (§ 41i), zvyšuje seř ě ě č  
p ísp vek bank do Fondu od roku následujícího po poskytnutí úv ru nebo jiné form  návratné finan ní výpomociř ě ě ě č  
na dvojnásobek procentní sazby uvedené v § 41c odst. 6 a 7. V roce následujícím po splacení úv ru nebo jinéě  
form  návratné finan ní výpomoci se p ísp vek snižuje na procentní sazbu uvedenou v § 41c odst. 6 a 7.ě č ř ě
 

§ 41l

(1) Pobo ky zahrani ních bank se nemusí ú astnit systému pojišt ní pohledávek z vklad , pokud sv jč č č ě ů ů  
zám r oznámí eské národní bance a sou asn  jí prokáží, že systém pojišt ní pohledávek z vklad , na kterémě Č č ě ě ů  
jsou ú astny, zaru uje oprávn ným osobám nejmén  stejný stupe  ochrany, jaký je požadován právem Evropskýchč č ě ě ň  
spole enství.č
 

(2) Povinnost pobo ky zahrani ní banky zaplatit p ísp vek do Fondu za p íslušnou ást kalendá níhoč č ř ě ř č ř  
roku, ve kterém u inila oznámení podle odstavce 1, tím není dot ena.č č
 

§ 41m

(1) Pobo ky  zahrani ních  bank mohou pohledávky z vklad  p ipojistit  na základ  smlouvy u Fondu.č č ů ř ě  
P ísp vek do Fondu je roven p ísp vku podle § 41c vynásobenému zlomkem, v jehož itateli je rozdíl mezi 25ř ě ř ě č  
000 eur a limitem pro maximální náhradu podle systému pojišt ní  pohledávek z vklad ,  jehož je pobo kaě ů č  
ú astna, vyjád ený v eurech a ve jmenovateli 25 000 eur.č ř
 

(2) P ipojišt ní podle odstavce 1 zaniká výpov dí smlouvy s ro ní výpov dní lh tou, která po íná b žetř ě ě č ě ů č ě  
prvním  dnem  roku  následujícího  poté,  kdy  byla  výpov  doru ena.  Fond  m že  vypov d t  smlouvu  pouze  p iěď č ů ě ě ř  
nepln ní povinností pobo kou zahrani ní banky v i Fondu, v p ípad  pobo ky zahrani ní banky podle § 5a všakě č č ůč ř ě č č  
pouze v p ípad ,  bylo-li postupováno v souladu s § 5a odst. 6. Pobo ka  zahrani ní  banky m že vypov d tř ě č č ů ě ě  
smlouvu bez udání d vod . O t chto skute nostech je pobo ka zahrani ní banky povinna informovat klienty veů ů ě č č č  
svých provozních prostorách.
 

(3) Banky nesm jí v reklam  využívat rozdíl  pojišt ní pohledávek z vklad  mezi lenskými státy.ě ě ů ě ů č
 

ÁST TRNÁCTÁČ Č

Ustanovení p echodná a záv re nář ě č

§ 42

Právnické  osoby  p sobící  jako  banky  nebo  spo itelny  podle  zákona  .  158/1989  Sb.,  o  bankách  aů ř č  



spo itelnách, se ode dne ú innosti tohoto zákona považují za banky podle tohoto zákona.ř č
 

§ 43

P j ky poskytnuté bankami podle dosavadních p edpis  se považují za úv ry podle tohoto zákona.ů č ř ů ě
 

§ 44

zrušen
 

§ 44a

zrušen
 

§ 45

Jestliže banka je povinna podle právního p edpisu vydaného p ed  ú inností tohoto zákona poskytovatř ř č  
úv ry za stanovených podmínek a vznikne jí tím majetková újma, má banka nadále právo na úhradu této újmy zeě  
státního rozpo tu, ke kterému má odvodovou nebo da ovou povinnost.č ň
 

§ 46

Zrušuje se zákon . 158/1989 Sb., o bankách a spo itelnách.č ř
 

§ 47

Tento zákon nabývá ú innosti dnem 1. února 1992.č

Havel v.r.

Dub ek v.r.č

alfa v.r.Č

Vybraná ustanovení novel

lánek VI zákona . 165/1998 Sb.č č

P echodná ustanoveníř

1. Banka, která nemá vydány své akcie, se kterými je spojeno hlasovací právo, výhradn  v zaknihovanéě  
podob , je povinna uvést podobu svých akcií do souladu s požadavkem § 20 zákona . 21/1992 Sb., o bankách, veě č  
zn ní tohoto zákona, a to do jednoho roku ode dne nabytí ú innosti tohoto zákona.ě č
 

2. Ten, kdo má ke dni ú innosti tohoto zákona kvalifikovanou ú ast na bance, je povinen oznámit tutoč č  
skute nost eské národní bance, a to do jednoho m síce ode dne nabytí ú innosti tohoto zákona.č Č ě č
 

3. Státní pen žní ústavy vzniklé p ede  dnem ú innosti tohoto zákona se až do p ijetí  zvláštníhoě ř č ř  
zákona, nejdéle však do 3 let ode dne nabytí ú innosti tohoto zákona, ídí dosavadními p edpisy.č ř ř
 

4. Složení statutárního orgánu banky musí být uvedeno do souladu s požadavkem podle § 8 odst. 2 zákona 
.  21/1992 Sb., o bankách, ve zn ní tohoto zákona, a to do jednoho roku ode dne nabytí ú innosti tohotoč ě č  
zákona.
 

l.II zákona . 319/2001 Sb.Č č

P echodné ustanoveníř

Fond pojišt ní vklad  (dále jen "Fond") vyplatí fyzickým a právnickým osobám, které byly vkladateli keě ů  
dni zahájení správního ízení  o odn tí  povolení p sobit  jako banka u Pragobanky, a. s. Praha, nyní vř ě ů  
konkursu, u Universal banky, a. s., Ústí nad Labem, nyní v konkursu, u Moravia banky, a. s., Frýdek-Místek, 
nyní v konkursu, (dále jen "banky"), dodate nou náhradu za veškeré pohledávky z jejich vklad  v domácí i cizíč ů  
m n  vedených u t chto bank ke dni zahájení správního ízení o odn tí povolení p sobit jako banka až do výšeě ě ě ř ě ů  
4 milión  K  každému vkladateli.ů č
 

P i  výplat  dodate ných náhrad se postupuje p im en  podle § 41d až 41g, mimo odstavce 2 § 41e,ř ě č ř ěř ě  
zákona . 21/1992 Sb., o bankách, ve zn ní pozd jších p edpis , s tím, že vyplacenou dodate nou náhradu Fondč ě ě ř ů č  
sníží o již vyplacenou náhradu. Ke dni zahájení výplaty dodate ných náhrad se snižuje pohledávka vkladateleč  
za bankou o ástku rovnající se jeho právu na dodate nou náhradu z Fondu. Dodate ná náhrada bude vyplacenač č č  
každému, kdo byl vkladatelem u výše uvedených bank ke dni zahájení správního ízení o odn tí jejich povoleníř ě  
p sobit  jako  banka.  Dodate ná  náhrada  se  vyplatí  rovn ž  d dic m  fyzických  osob  a  právním  nástupc mů č ě ě ů ů  



právnických osob. Ke dni zahájení výplaty dodate ných náhrad se snižuje pohledávka vkladatele za bankou oč  
ástku rovnající se jeho právu na dodate nou náhradu z Fondu. Fond se dnem zahájení výplaty dodate nýchč č č  
náhrad stává v itelem bank ve výši práv vkladatel  bank na pln ní z Fondu. Výplata dodate ných náhrad podleěř ů ě č  
tohoto ustanovení musí být zahájena do 4 m síc  od ú innosti tohoto zákona.ě ů č
 

l.II zákona . 126/2002 Sb.Č č

Spole ná a p echodná ustanoveníč ř

1. Pokud ustanovení mezinárodní smlouvy, která byla schválena Parlamentem, ratifikována a vyhlášena a 
jíž je eská republika vázána, stanoví jinak než ustanovení zákona .  21/1992 Sb., o bankách, ve zn níČ č ě  
dosavadních p edpis  a tohoto zákona, použijí se ustanovení této smlouvy. Ustanovení p edchozí  v ty  seř ů ř ě  
vztahuje i na obdobné mezinárodní smlouvy, které vstoupily v platnost p ed 1. lednem 1993.ř
 

2. Ustanovení zákona .  21/1992 Sb., o bankách, ve zn ní tohoto zákona, (dále jen "tento zákon")č ě  
vztahující se na lenské státy Evropské unie se vztahují i na další státy Evropského hospodá ského prostoru,č ř  
pokud tak vyplývá z mezinárodní smlouvy, která byla schválena Parlamentem, ratifikována a vyhlášena a jíž je 
eská republika vázána, nebo z obdobné mezinárodní smlouvy, která vstoupila v platnost p ed 1. lednem 1993.Č ř

 
3. eská národní banka vydá ve správním ízení  zahájeném z jejího podn tu bez návrhu všem bankámČ ř ě  

p sobícím podle dosavadních právních p edpis  na území eské republiky bankovní licence v souladu s tímtoů ř ů Č  
zákonem; bankovní licence budou rovn ž  vydány zahrani ním  bankám, jejichž pobo ky  p sobí na území eskéě č č ů Č  
republiky podle dosavadních právních p edpis . Dnem, kdy rozhodnutí o vydání bankovní licence nabude právníř ů  
moci, zaniká povolení p sobit jako banka, bylo-li ud leno podle dosavadních právních p edpis .ů ě ř ů
 

4. Banky jsou povinny z ídit útvar vnit ního auditu podle § 8 odst. 6 tohoto zákona do 1 roku ode dneř ř  
nabytí jeho ú innosti.č
 

5. Banky jsou povinny uvést své stanovy a své majetkové ú asti ve ve ejných obchodních spole nostech ač ř č  
komanditních spole nostech do souladu s tímto zákonem do jednoho roku ode dne nabytí jeho ú innosti.č č
 

6.  P i  výpo tu  výše  dodate né  náhrady  se  úroky  z  pohledávek  z  vklad  vypo ítávají  v  p ípadř č č ů č ř ě 
Pragobanky, a. s., Praha, nyní v konkursu, ke dni 1. 12. 1998; v p ípad  Universal banky, a. s., Ústí nadř ě  
Labem, nyní v konkursu, ke dni 17. 5. 1999; v p ípad  Moravia banky, a. s., Frýdek-Místek, nyní v konkursu,ř ě  
ke dni 11. 10. 1999.
 

7.  Dnem  zahájení  výplaty  dodate ných  náhrad  p echázejí  na  Fond  pojišt ní  pohledávek  z  vkladč ř ě ů 
pohledávky vkladatel  za bankou ve výši práv vkladatel  na pln ní z Fondu pojišt ní pohledávek z vklad .ů ů ě ě ů
 

l.VII zákona . 257/2004 Sb.Č č

P echodná ustanoveníř

Osoba, která se v d sledku ú innosti tohoto zákona stane finan ní holdingovou spole ností, a koli jíů č č č č  
podle dosavadní právní úpravy nebyla, a osoby náležející do skupiny této finan ní holdingové spole nostič č  
uvedou svou innost do souladu s ustanoveními tohoto zákona nebo vyhlášky eské národní banky, upravujícímič Č  
innost finan ní holdingové spole nosti a jejich skupiny, nejpozd ji do 31. prosince 2006.č č č ě
 

§ 36 zákona . 377/2005 Sb.č

P echodné ustanoveníř

Osoba, která se stala finan ní  holdingovou osobou p ede  dnem nabytí ú innosti  tohoto zákona, ječ ř č  
povinna p edložit eské národní bance podklady prokazující d v ryhodnost a zkušenost osoby v jejím vedení veř Č ů ě  
smyslu § 26g odst. 4 zákona . 21/1992 Sb., a to ve lh t  do 2 m síc  ode dne nabytí ú innosti zákona oč ů ě ě ů č  
finan ních konglomerátech.č
 

l. III zákona .443/2006 Sb.Č č

zrušen
 

l. II zákona .120/2007 Sb.Č č

P echodná ustanoveníř

Do 31. prosince 2007 se na banku nevztahuje § 12c zákona . 21/1992 Sb., o bankách, ve zn ní ú innémč ě č  
ode dne nabytí ú innosti tohoto zákona, pokud po tuto dobu banka používá pro výpo et kapitálových požadavkč č ů 
základní p ístup odpovídající dosavadním pravidl m kapitálové p im enosti, jehož podmínky užívání stanovíř ů ř ěř  
eská národní banka vyhláškou podle § 12a odst. 8 zákona . 21/1992 Sb., o bankách, ve zn ní ú inném ode dneČ č ě č  

nabytí ú innosti tohoto zákona. Po dobu využívání tohoto základního p ístupu neprovádí eská národní bankač ř Č  



v i této bance p ezkum a vyhodnocování stanovené v § 25 odst. 3 zákona . 21/1992 Sb., o bankách, ve zn níůč ř č ě  
ú inném ode dne nabytí ú innosti tohoto zákona.č č
 
____________________
 
1) Sm rnice Evropského parlamentu a Rady 94/19/ES ze dne 30. kv tna 1994 o systémech pojišt ní vklad .ě ě ě ů
 
Sm rnice Evropského parlamentu a Rady 2001/24/ES ze dne 4. dubna 2001 o reorganizaci a likvidaci úv rových institucí.ě ě
 
Sm rnice Evropského parlamentu a Rady 2006/48/ES ze dne 14. ervna 2006 o p ístupu k innosti úv rových institucí a o jejímě č ř č ě  
výkonu (p epracované zn ní).ř ě
 
Sm rnice Evropského parlamentu a Rady 2006/49/ES ze dne 14. ervna 2006 o kapitálové p im enosti investi ních podnik  aě č ř ěř č ů  
úv rových institucí (p epracované zn ní).ě ř ě
 
1a) Obchodní zákoník.
 
1b) Zákon . 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu.č
 
2) Zákon NR . 6/1993 Sb., o eské národní bance, ve zn ní zákona . 60/1993 Sb.Č č Č ě č
 
3) § 33 zákona . 337/1992 Sb., o správ  daní a poplatk , ve zn ní pozd jších p edpis .č ě ů ě ě ř ů
 
3a) Zákon . 254/2000 Sb., o auditorech a o zm n  zákona . 165/1998 Sb., ve zn ní zákona . 209/2002 Sb., zákona . 169/2004č ě ě č ě č č  
Sb., zákona . 284/2004 Sb., zákona . 56/2006 Sb., zákona . 57/2006 Sb. a zákona . 70/2006 Sb.č č č č
 
3b) § 10 odst. 1 zákona . 143/2001 Sb., o ochran  hospodá ské sout že.č ě ř ě
 
4) Zákon . 63/1991 Sb., o ochran  hospodá ské sout že, ve zn ní pozd jších p edpis .č ě ř ě ě ě ř ů
 
4a) Zákon . 189/2004 Sb.č
 
4b) § 161e, 161f a 196a obchodního zákoníku.
 
4c) Zákon . 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve zn ní pozd jších p edpis .č ě ě ř ů
 
5) § 116 ob anského zákoníku . 40/1964 Sb., ve zn ní pozd jších p edpis .č č ě ě ř ů
 
5a) § 14 a 15 zákona NR . 591/1992 Sb., o cenných papírech, ve zn ní pozd jších p edpis .Č č ě ě ř ů
 
§ 1 písm. d) zákona . 219/1995 Sb., devizový zákon.č
 
5b) § 66b obchodního zákoníku.
 
6) Zákon . 563/1991 Sb., o ú etnictví.č č
 
6a) Ob anský zákoník.č
 
6c) Zákon . 586/1992 Sb., o daních z p íjm , ve zn ní pozd jších p edpis .č ř ů ě ě ř ů
 
6d) § 15 zákona . 254/2000 Sb., o auditorech a o zm n  zákona . 165/1998 Sb.č ě ě č
 
6d) Zákon . 377/2005 Sb., o dopl kovém dohledu nad bankami, spo itelními a úv rními družstvy, institucemi elektronickýchč ň ř ě  
pen z, pojiš ovnami a obchodníky s cennými papíry ve finan ních konglomerátech a o zm n  n kterých dalších zákon  (zákon oě ť č ě ě ě ů  
finan ních konglomerátech), ve zn ní pozd jších p edpis .č ě ě ř ů
 
6e) Zákon . 96/1993 Sb., o stavebním spo ení a státní podpo e  stavebního spo ení a o dopln ní zákona eské národní rady .č ř ř ř ě Č č  
586/1992 Sb., o daních z p íjm , ve zn ní zákona eské národní rady . 35/1993 Sb., ve zn ní pozd jších p edpis .ř ů ě Č č ě ě ř ů
 
6f) Sm rnice Evropského parlamentu a Rady 2002/47/ES ze dne 6. ervna 2002 o dohodách o finan ním zajišt ní.ě č č ě
 
6g) Obchodní zákoník.
 
6h) Zákon . 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve zn ní pozd jších p edpis .č ě ě ř ů
 
7a) § 27 a násl. obchodního zákoníku.
 
8) Ob anský soudní ád . 99/1963 Sb., ve zn ní pozd jších p edpis .č ř č ě ě ř ů
 
9) Zákon . 141/1961 Sb., o trestním ízení soudním (trestní ád), ve zn ní pozd jších p edpis .č ř ř ě ě ř ů
 
9a) Nap . zákon . 530/1990 Sb., ve zn ní pozd jších p edpis .ř č ě ě ř ů
 
9b) Zákon . 120/2001 Sb., o soudních exekutorech a exeku ní innosti (exeku ní ád) a o zm n  dalších zákon .č č č č ř ě ě ů
 
9c) Zákon . 229/2002 Sb., o finan ním arbitrovi, ve zn ní zákona . 558/2004 Sb.č č ě č
 
9c) Zákon . 159/2006 Sb., o st etu zájm .č ř ů
 
10a) § 41 odst. 2 zákona . 6/1993 Sb., o eské národní bance, ve zn ní pozd jších p edpis .č Č ě ě ř ů
 



10b) Zákon . 101/2000 Sb., o ochran  osobních údaj  a o zm n  n kterých zákon , ve zn ní pozd jších p edpis .č ě ů ě ě ě ů ě ě ř ů
 
10c) Zákon . 412/2005 Sb., o ochran  utajovaných informací a o bezpe nostní zp sobilosti.č ě č ů
 
11) Zákon . 71/1967 Sb., o správním ízení (správní ád), ve zn ní pozd jších p edpis .č ř ř ě ě ř ů
 
12) Zákon NR . 576/1990 Sb., o pravidlech hospoda ení s rozpo tovými prost edky eské republiky a obcí v eské republiceČ č ř č ř Č Č  
(rozpo tová pravidla republiky), ve zn ní pozd jších p edpis .č ě ě ř ů


